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1] sAFeTY EYEWEAR EN166:2001

A copy of this manual and the Declaration of Conformity for the product can be found on the product page
of JSP Ltd’s website: documents.jspsafety.com - WARNING!: If the symbols F, B and Aare not common to both

I[E3} LuNETTES DE PROTECTION EN166:2001

Une copie de ce manuel et de la dé é du produit est di sur la page produit:
documents.jspsafety.com - ATTENTION!: Si la monture et les oculaires affichent des classes de protection

the ocular and frame then it is the lower level which shall be assigned to the complete eye-protector. (F, Aou B) diffé le niveau le plus bas doit étre assigné au produit de protection oculaire.
Conformity to Regulation (EU) UK Regulation 2016/425 on personal i . UK Rég\emem 2016/425 relatif aux
c E 2016/425 Cn protectlve equipment, as amended to C E Conformité au réglement (EU) 2016/425 cA équipements de prote‘ctmn‘ individuelle,
apply in GB tel que modifié pour s'appliquer en GB
EN166 The European Standard for Industrial Eye Protecuon EN166 | La norme européenne de protection oculaire pour les applications industrielles
# Welding filter grade # (EN169) # #d'échelon def ltre de soudage (EN169)
Ultra violet filter (C = good colour recognition) & grade # (EN170) 20r2C-# |Filtre ultra-violet (C = bonne de couleurs) et # d'échelon (EN170)

Infrared filter performance & grade # (EN171)

44 Performance et # d'échelon du filtre infrarouge (EN171)

Sunglare filter performance & grade # (EN172)

54 Performance et # d'échelon du filtre contre le rayonnement solaire (EN172)

Manufacturers Trademark

@SP4 Marque de commerce du fabricant

Number signifying the optical class, 1 is high 3 is low

Nombre signifiant la classe optique, 1 est la classe la plus élevée et 3 la plus faible

Meets the requirements for increased robustness

Répond aux exigences de solidité renforcée

Withstands low energy impact from high speed particles

Résiste & 'impact & basse énergie des particules haute vitesse

Withstands medium energy impact from high speed particles

Résiste & l'impact & moyenne énergie des particules haute vitesse

If protection at extremes of temperature is required select eyewear including a T after
the impact marking

Protection against liquid droplets
Protection against large dust particles | 5 | Protection against gases and fine particles
Resistant to short circuit electricarc | 9 | Resistant to molten metals

EVO®GOGGLE (IDV) / LUCERNE™ PLUS / STEALTH™ 9001 / STEALTH™ HYBRID ‘ Crparia
C € Certified by: Notified Body 2849: INSPEC International B.V., ‘

TaltBaHb.

UK
cA

54-62, 1119 PW, Schiphol-Rijk, The
Certified by: Approved Body 0194: INSPEC Intemational Ltd.,
56 Leslie Hough Way, Salford, Great Manchester, M6 6 AJ, United Kingdom.

EN166 resistance to fogging/misting
EN166 resistance to surface damage by fine particles

Si une protection contre les températures extrémes est requise, sélectionnez une protection
oculaire incluant un T apres le d'impact

3 Résistance aux arcs électriques

DProvoqués par un court-circuit

N |ENT66 résistance & la condensation et
I'embuage

Protection contre les gaz et les particules fines

Résistance aux métaux en fusion

The eye protector has been designed to suit a small head

EN166 résistance aux dommages de surface par des particules fines

The ANSI Standard for Industrial Eye Protection

1
S
E
B
T
3 Protection contre les gouttelettes 4 Pemtection. contre les grosses particules
5
9
K
H

La protection oculaire a été concue pour une téte de petite taille

The eye protector is impact rated

787 La norme ANSI de protection oculaire pour les applications industrielles
+

AMAZON™ | CASPIAN™ / CYBER™ / EVO® GOGGLE (GAS, DOUBLE,

THERMEX™) / JUNIOR IDV GOGGLE / PANOWELD™ / STEALTH™ 7000/ | CrpaHa-

STEALTH™ 7000 JUNIOR / STEALTH™ 9000 / STEALTH™ 9200 / TaitBaHb.

STEALTH™ 16G / STEALTH™ PILOT / STEALTH™ COVERLITE™
Certified by: Notified Body 0598:
C € SGS FIMKO OY, Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland.

FORCEFLEX™ | FORCEFLEX™ 3/ GALACTUS™ / JUNIOR WRAPAROUND / | CpaHa-poussoauTens:

PIONEER™ 2000 / STEALTH™ 8000 TaitBaHb.
C E Certified by: Notified Body 2797: BSI Group The Netherlands, B.V., ‘
9, 1066

Certified by: Approved Body 0120: SGS United Kingdom Ltd., Unit 2028,
Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, United Kingdom.

Say Building, John M.
Certified by: Approved Body 0086: BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom.

UK
cA

Welding filter & grade # U#_| UV filter & grade # Protection oculaire résistant aux impacts
Visible light filter & grade # R# |IR filter & grade # W# Filtre de soudage et # d'échelon U# _|Filtre UV et # d'échelon
Variable tint S | Special purpose lenses L# Filtre de isible et # d'échelon | R# |Filtre IR et # d'échelon

Protection against liquid droplets

protection afforded by the device may be severely impaired.

Some components can be recycled % | Anti-scratch/anti-mist coated

ranges. legislation

Storage temperature and humidity @ Dispose of in accordance with local

USE, STORAGE, MAINTENANCE: In use, ensure the eye protector fits comfortably over the eyes. When
not in use or during transportation this eye protector should be stored in a container such that it is out of
direct sunlight, away from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact

AQUARIUS™ / ATLANTIC™ | EVOSPEC® | STEALTH™ 8000 (LED) / Z4000 ‘ CTpa”a'”p"“”"“Qﬁ‘;;
C E Certified by: Notified Body 2797: BSI Group The Netherlands, B.V., ‘

Say Building, John M. 9, 1066 EP,
Certified by: Approved Body 0086. BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom.

UK
cA

CTpaHa-npou3BoauTey:

ECLIPSE™ / HYDRA™ PLUS i
Certified by: Notified Body 2797: BSI Group The Netherlands, B.V., ‘
c E Say Building, John M. 66 EP, UK
Certified by: Approved Body 0086. BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom. C n

13 scHutzeriLLE EN166:2001

Eine Kopie der Konformitétserkldrung dieses Produkts finden Sie unter documents.jspsafety.com
WARNUNG!: Falls Rahmen und Gléser unterschiedliche Zertifizierungszeichen aufweisen (F, B oder A), ist bei

with hard surfacesfitems. To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry with a soft cloth
DO NOT USE abrasive cleaners.

WARNING: If lens becomes scratched or damaged the eye protector should be replaced. Under normal
circumstances the eye protector should offer adequate protection for 5 years.

WARNING: The frame, when in contact with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals,
if this is the case doctor’s advice should be consulted.

WARNING: The housings of these eye protectors provide less protection against impact than the lens. These
eye protectors may transmit impacts to eye-wear enclosed by the eye protector.

WARNING: The attention of users is drawn to the danger of modifying or removing any of the original component
parts of the protective equipment, other than as recommended by JSP Ltd. Protective equipment should not be
adapted in any way not recommended by JSP Ltd. Modification or adaptation may significantly affect the protection
offered which could result in serious personal injury or death.

Accessories and/or replacements are available with fitting instructions from JSP. Visit www.jspsafety.com to
find these and go to jspgo.com for guides to correctly fitting them.

T oocBESCHERMING EN166:2001

Een kopie van deze iding en de ing van O voor het product kunt u vinden
op de productpagina van de website van JSP Ltd’s: documents.jspsafety.com

\ Teinte variable S _|Lentilles & usage spécial
Protection againstlarge dust particles | D5 _| Protection against fine particles D3 Protection contre les gouttelettes
See instructions for use. If the instructions for use recommendations are not adhered to, the D4 sg%zigg%éomre les grosses pamcu\es‘ D5 ‘Proleclion contre les particules fines

Voir mode d'emploi. Si les recommandations d'utilisation ne sont pas respectées, il se peut
que la protection offerte par le dispositif soit fortement réduite.

N @ Certains composants peuvent étre *

recyclés

PRy " | Plages d’humidité et de température de .
? . /ﬂ/ stockage. Jeter en se conformant & la législation locale

INSTRUCTIONS D’EMPLOI, DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN: Avant usage, s'assurer que la lunette
de protection est bien mise en place. Quand elles ne sont pas portées, ou en cours de transport, ranger
ces lunettes dans un conteneur afim qu'elles soient protégées de la lumiére directe du soleil, des produits
chimiques et des substances abrasives et qu'elles ne puissent pas étre endommagees par un contact direct
avec des surfaces ou articles durs.Nettoyer ou desinfecter a I'aide d'une solution a 1% de détergent et
essuyer a l'aide d'un chiffon doux. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs.

AVERTISSEMENT: Les lunettes de protection doivent étre remplacées si les verres sont endommageés ou rayés.
Dans des conditions normales d'utilisation, la lunette de protection offre une protection adéquate pendant 5 ans.
AVERTISSEMENT: La monture peut provoquer des irritations cutanées au contact avec la peau chez les
ersonnes particuliérement sensibles, si tel est le cas, il convient de consulter 'avis d'un médecin.
AVERTISSEMENT: La monture de ces lunettes fournit moins de protection contre les impacts que les
verres. Les protecteurs de ['oeil contre les particules & grande vitesse portés sur des lunettes & branches
ophtalmiques classiques peuvent provoquer des chocs, occasionnant ainsi un danger pour ['ufilisateur.

AVERTISSEMENT: Nous attirons I'attention des utilisateurs sur les dangers pouvant survenir lorsqu'un composant
d'origine de I'équipement de protection est modifié ou retiré sans tenir compte des recommandations de JSP Ltd.
L'équipement de protection ne doit faire l'objet d'aucune adaptation non recommandée par JSP Ltd. Toute
modification ou adaptation peut grandement affecter la protection assurée par I'équipement, ce qui peut entrainer
des blessures graves ou mortelles.

Traitement Anti-rayures Anti-buée

Les accessoires etlou piéces de rechange sont disponibles avec les instructions de montage de JSP. Visitez
www.jspsafety.com pour les trouver et rendez-vous sur jspgo.com pour obtenir des guides pour les installer
correctement.

EN166:2001
for produktet kan findes pa produktsiden

YN 2JENBESKYTTELSE

En kopi af denne vejledning og
af JSP Ltd i jspsafety.com.

ITe] euenBESKYTTER EN166:2001

Denne handboken ma beholdes for ﬁemtldlg referanse. En kopi av denne manualen og samsvarserklaringen
for produktet finner du pa pi il JSP Ltd hj

der ganzen von der ni Stufe WAARSCHUWING: Indien op de montuur en lens verschillende certficatiemerken (F, B of A) staan aangeduid, ADVARSEL!: Hvis stel og linse har forskellige certificeringsmaerker (F, B eller A), skal det laveste niveau veere ADVARSEL!: Hvis rammen og linsen viser forskjellige sertifiseringsmerker (F, B eller A), skal det laveste nivaet
- UK | Verordnung 20167225 Gher moet het laagste niveau worden aan de volledige geeldende for hele gjenbeskyttelsesproduk gjelde for hele gyevel
C E Kon(fs%r;gal mit der Verordnung (EU) ‘ Schutzausriistung in der geanderten Conformiteit met Verordening (EU) K | Verordening 20167425 betreffende c € Overensstemmelse med UK | Forordning 2016/425 om personlige veememidier, Samsvar med forordning (EU) UK | Forskrift 2016/425 om personlig vemeutstyr,
Fassung fiir die Anwendung in GB c € 2016/425 9 cAa persoonliike beschermingsmiddelen,zoals forordning (EU) 2016/425 IC A som eendret il at geelde | GB 2016/425 A)| som endret il & gjelde | GB
EN166 | Européische Norm fiir Schutzbrillen | gewizigd om van oepassing te zin in GB EN166 Den europaeiske standard for gjenbeskyttelse til brug i industrien EN166 | Europeisk standard for ayevern til industrien
# eiferschutzfilter (EN 169) EN166 | De Europese norm voor oogb # Svejs nr. (EN169) # Sveisefilter Klasse # (EN169)
20r 2C# | Ultraviolettschutzfilter (C=Schutzbrille weist verbesserte Farberkennung auf) (EN 170) # Lasfilter klassenr. £5N169) _ 20r 2C# | Ultraviolet filter (C = god farvegenkendelse) og klassenr. (EN170) 20r 2C# | Ultrafiolettiter (C = god fargegjenkjenning) og kiasse # (EN170)
44 Infrarotschutzfilter (EN 171) 20r2C# | Ultraviolefilter (C = goede kleurherkenning) en klassenr. (EN170;
E _ - - 44 Infrargdt filters ydelse og klassenr. (EN171) 44 Infrarodfiter effekivtet og kiasse # (EN171)
54# | Sonnenschutzfilter fiir den gewerblichen Gebrauch (EN 172) 44 prestaties en klassenr. (EN171)
54 Zonlichtiier prestaties en klassenr. (EN172) 5# Solrefleksfilterets ydelse og klassenr. (EN172) 54 effektivitet og Kiasse # (EN172)
I p .
/‘ Identifikationszeichen des Herstellers .E ‘ Handelsmerk fabrikant Producentens varemaerke / l Produsentenes varemerke
1 Nurqmerfurdle ggtlsche Klass(‘e‘ 1ist r!och, 3 ist niedrig / _ _ 1 Tal, der angiver optikklassen, 1 er hgj, 3 er lav 1 Nummer som angir optisk klasse, 1 er hoy 3 er lav
S Erhdhte Festigkeit (nur Filter) 1 Nummer van de optische lasse, 1 is hoog, 3 is laag S Opfylder kravene til aget styrke S Oppfyller kravene i starre robusthet
F Mechanische Festigkeit bei StoR mit niedriger Energie S Voldoet aan de eisen voor verhoogde robuustheid F Téler stod med lav energi fra partikler med hej hastighed F Mmtér lav statpavirkning fra heyhastighetspartikler

B gelﬁhanés_cr: Eegwgkell bei ftof& m.;l mm\erfr Enebrgle“t_ e g g:grr\\?f;n‘a e energie-insiag van h Iesr:leal:eldsdee\ es B Taler stod med middelhej energi fra partikler med hej hastighed B Motstar middels hay stetpavirkning fra hoyhastighetspartikler
ollten Sie Schutz gegen extreme Temperaturen bendtigen, so wéhlen Sie eine Schutzbrille g g i " - >

T aus, bei der der Buchstabe T nach dem Festigkeitssymbol folgt T Voor tegen extreme selecteert u meteen T T ?‘gfsteeesa;éﬁ\;?;eringen ved ekstreme » skal du veslge briler med et T _ll-_l\g;edrest‘;{ggfsst:ve;‘kytteISe ved ekstreme temperaturer, ma du velge ayevem som har en

i gc:ug vor Flﬁzsi &(sze\trsl}Lo‘fen und Flissi 5keils; Elz;r 5 T 3 gi:::;;‘;sl?eZ?Ir\k/(leégsiofdm o 3 Beskﬂte\se mod veeskedraber 3 Beskytelse mot veeskedraper
chutz vor groben Partikeln chutz vor Gasen und Feinstau ming tegen vioeistoldruppe _ 4 i 5 mod gasser og fine partikler i

8 |Bestandigkelt gegen Storichibogen | 9 | Bestandigkeit gegen Schmelzmetal 4 [Bescherming tegen grole slofdecllies fegen gassen en fine deelfes Bestyaoe mon sore s s - gasserog e 4 Besylise mot store stovpartiter ‘ : [ R R T

N EN 166 Bestandigkeit gegen Beschiagen 8 Bestand tegen elektrische lasboog Bestand tegen gesmolten metalen 8 kortslutning ‘ ‘Modstar fiydende metal N Es166n " “ (TZ : Lo T‘ ku ;?kl/d Lol bl o e PR

K EN 166 Oberfldchenbestandigkeit gegen Beschadigung durch Kieine Teilchen N EN166 bestand tegen nevel/mist N Modstér dug/tage iht. EN166 K EN166 \ Vokndsdikd mg, o Tateskat ;n
i i i i i K EN166 bestand tegen opperviakteschade door fijne deelt 3 i ikler i

H Die Schutzbrille wurde fiir schmale, kleine Gesichtsformen entwickelt H estand tegen opperviakleschade coor tine deelljes ﬁ Modstar overfladiske skader fra fine partikler iht. EN166 H Gyevemet er konstruert for & passe fl et ite hode

287 ANSI Norm fiir Schutzbrillen

De oogbeschermer is ontworpen voor een klein hoofd

IPFLEGE UND AUFBEWAHRUNG: Im Einsatz stellen Sie bitte sicher, dass der Augenschutz bequem
Uiber den Augen sitzt Bei Nichtbenutzung oder zum Transport sollte der Gesichtsschutz auBerhalb direkter
Sonnenemslrahlung in einem Behalter aufbewahrt werden, der ihn vor direkter Sonnenemslrahlung
1 und igen durch harte
bzw g 10l schutz( \ iden Sie eine halb zwischen -20°C
und +50°C sowie einer Luftfeuchtigkeit iber 90% RH. Um den Gesichtsschutz im bestmdglichen Zusland

Djenbeskyttelsen er designet til at passe il et lille hoved

GEBRUIK, OPSLAG, ONDERHOUD: Bij gebruik ervoor zorgen dat de veiligheidsbril de ogen goed bedekt.
Wanneer de brillen niet gebruikt wordt, of wordt verplaatst, dan moet de brillen zodanig worden opgeborgen,
dat hij niet in aanraking met direct zonlicht, met chemicalién of schuurmiddelen komt en niet tegen harde
oppervlakken of voorwerpen aan kan stoten. Om schoon te maken of te desinfecteren; afspoelen in een
1% oplossing van een zacht schoonmaakmiddel en met een zachte doek afdrogen. Geen

+ Die Schutzbrille wurde hinsichtiich ihrer mechanischen Festigkeit tiberpriift 287 De ANSI-norm voor industriéle oogbeschermin 87 ANS|-standarden for gjenbeskyttelse i industrien Ziﬂ gl;lesv\esr;a:td:rrgtf;{(;g::i;tsrg: metriler
i i i + Die Schutzbrille wurde hinsichtlich ihr hanischen Festigkeit tiberpriift i -
Wi SchweiBerschutzfilter U U\trawoleltschgtzﬁlter " lefv luizbrille wurde hinsicntiich inrer mechanischen 95_‘” @it Uberpr + Djenbeskyttelsen er stadklassificeret Wi Sveisefilter og Kiasse # U# | UVHfiter og Klasse #
L# [ Sonnenschutzfilter |_R# _[Infrarotschutzfiter i Lasfilter en Kiassenr. Uvfilter en klassenr. W Svejsefilter og klassen. U#_[UVAfiter og Klassen. L# [ Synliglys-fiter og Kasse # Ré_| IRefiter og Kiasse #
v Variable Tonung | s |Spezialglaser L# Zichtbaar-lichtfilter en klassenr. | R#_[IR-filter en lassenr. L# Filter mod synligt ys og Klassenr. | R# | IRfilter og klassenr. v Vari '
- - - u . /ariabel farge S |Spesialglass
Schutz vor Fliissigkeitstropfen und Fliissi kenss ritzer v Variabele Kleur i [ s Lenzen voor speciale toepassing v Variabel toning | s [Specialglas D3 Beskytelse mof vaskedriper
Schutz vor groben Partikeln D5_[Schuiz vor Feinstaub D3 | Bescherming tegen vioeistofdruppels . . Beskyttelse mod vaeskedraber D4 motsiore ler | D5 | mot fine partiler
Siehe i Sollte den 1 nicht Folge geleistet werden, D4 Bescherming tegen grote stofdeelties D5_|Bescherming tegen fijne deelties Beskyttelse mod store stvpartikler | D5 [ Beskyttelse mod fine partikler S " His n i kke folges, kan beskyttelsen
kann dies Einfluss auf die des Gerates haben. [Iﬂ Zie i ies. Als de instructies niet worden gevolgd kan de bescherming die Se \gen. Hvis i . ke lan enhedens [E er?helen o, it Sord el ksket e folges, kan beskyttelser
N, @ Einige Komponenten kdnnen recycelt % | Kratzfeste Anti-Beschlag-Beschichtung door h‘?‘ apparaat worden geboden emstig worden veere vaesentiigt forringet. s - - - -
1._.) & | werden L/?.\ @. Sommige onderdelen kunnen worden % | Anti-krasfanti-mist coating Nogle komponenter kan % | Ridsefast _ idug Noen komponenter kan resirkuleres | % | Ripefast/ antiduggbelegg
"< | Lagertemperatur und Das Produkt darf nur gemaR lokal geltender T = | Oppbevaringst "
T Luftfeuchtigkeitsbereich. Bestimmungen entsorgt werden Py "< | Opslagtemperatuur en Afdanken in overeenstemming met de . . f i{) ﬁv‘arlngsimpera urog Avhendes i samsvar med lokale forskrifter
? luchtvochtigheidsbereiken. lokale wetgeving ved opbevaring ihenhold til gzeldende lokal lovgivning Uklighetsomrader.

ANVENDELSE, OPBEVARING, VEDLIGEHOLDELSE: Nar gjenbekytteren anvendes, skal det sikres, at
den passer behageligt over gjnene. Nar denne gjenbeskytter ikke er i brug, eller mens den transporteres, bar
den opbevares i en beholder, saledes at den ikke udsaettes for direkte sollys, ikke kan komme i kontakt med
kemikalier og shbende midler, samt at den ikke kan blive beskadiget pga. fysisk kontakt med harde flader/

zu erhalten, diirfen Sie zur Reinigung keine Losungs- oder verwenden.
stattdessen eine einprozentige Losung eines milden Reinigungsmittels und anschlieend ein weiches Tuch
zum Abtrocknen.

WARNUNG! Unter normalen Bedingungen bietet das Visier 5 Jahre angemessenen Schutz.

WARNUNG! Der Rahmen kann allergische Reaktionen verursachen, wenn er in Kontakt mit der Haut ist. In
diesem Fall setzen Sie sich bitte mit hrem Arzt in Das Br biete weniger.

als die Brillenglaser.

WARNUNG! Dieser Augenschutz kann die Aufpralle zur Korrekturbrille tibertragen.

1 gebruiken.

WAARSCHUWING: Als de lens krassen krijgt of schade oploopt, moet men nieuwe aanschaffen. In normale
omstandigheden biedt de veiligheidsbril meestal 5 jaar voldoende bescherming.

WAARSCHUWING: Bij aanraking met de huid kan het montuur soms allergische reacties veroorzaken bij
hiervoor gevoelige personen. Wanneer dit het geval is, moet men de dokter raadplegen.
WAARSCHUWING: Het montuur van de veiligheidsbrillen beschermt minder tegen slag dan de glazen.

De kan slag aan bril die gedragen worden onder de oogbeschermer.

WAARSCHUWING De aandacht van gebru\kers wordt gevesngd op! het gevaar van het wizigen of verwijderen van
van joor Js uitrust

WARNUNG! Der Benutzer wird darauf hingewiesen, dass es gefahrlich ist, Originalteile der iistung
zu verandern oder zu entfernen, sofer dies nicht von JSP Ltd. empfohlen wird. Die Schutzausrtistung darf nicht
in einer von JSP Ltd. nicht Weise werden. oder. kénnen die
Sct erheblich beeintrachtigen, was zu schweren oder zum Tod fiihren kann.

Zubehdr und/oder Ersatzteile sind mit Montageanleitung von JSP erhéltiich. Besuchen Sie www.jspsafety.com,
um diese zu finden, und gehen Sie zu jspgo.com, um Anleitungen zum korrekten Anbringen zu erhalten.

Y] oconskypp

En kopia av denna handbok och férsékran om o 4 for
JSP Ltd hemsida: documents jspsafety.com
VARNING!: Om bagen och linserna visar olika certifieringsmérken (F, B eller A), ska den lagsta nivan galla for

EN166:2001
finns pa idan av

. Besct
mag op geen enkele manier worden aangepast die niet wordt aanbevolen door JSP Ltd. Wiziging of aanpassing ka:
de geboden bescherming aanzienljk aantasten, wat kan leiden tot emstig persoonlijk letsel of de dood.

Accessoires en/of vervangingen zijn verkrijgbaar met passend-instructies van JSP. Ga naar www.jspsafety.com
om deze te vinden en ga naar jspgo.com voor handleidingen om ze correct aan te brengen.

IE} simisuosain

Kopio tésta késikirjan ja
documents.jspsafety.com
VAROITUS!: Jos kehyksessé ja linssissé on eri sertifiointimerkit (F, B tai A), koko suojalaseja on késiteltédva

EN166:2001
tuotteen Idytyvat tuotteen sivulle:

skylles den i en 1% oplesning af et mildt rengeringsmiddel og terres
med en blzd klud BENYT IKKE slibende rengarlngsmldler

ADVARSEL! Hvis Imsen bliver ridset eller beskadiget bor menbeskyﬁeren udskiftes. Under normale

yde ar.
ADVARSEL! SteHe( kan forarsage allergiske reaktioner hos udsatte personer nar det er i kontakt med huden.
Skulle det ske, bar der sages laege.
ADVARSEL! Disse ojer stel yder mindre mod slag end linserne. Disse gjenbeskyttere
kan evt overfare virkningen af slag il briller/kontaktlinser, brugeren har pa under gjenbeskytteren.

ADVARSEL: Bemaerk, at der er risiko forbundet med at @ndre eller fierne nogen af de originale dele af
beskyttelsesudstyret, medmindre JSP Ltd. har anbefalet dette. Beskyttelsesudstyr ma ikke tilpasses pa
andre mader, end JSP Ltd. har anbefalet. £ndringer eller ilpasninger kan har signifikant betydning for den
beskyttelse, som udstyret yder, og kan potentielt resultere i dedbringende kveestelser.

Tilbeher og/eller jledning fra JSP. Besag www.jspsafety.com for at finde
disse, og ga til jspgo.com for at fa gunder til korrekt nlpasmng af dem.

EN166:2001

EE) cAFAs DE SEGURIDAD

BRUK, LAGRING, VEDLIKEHOLD: Under bruk, pass pa at gyebeskytteren passer behagelig over oynene.
Nar den ikke brukes eller er under transport ber denne eyebeskytteren lagres i en beholder slik at den ikke
utsettes for direkte sollys, holdes unna kjemikalier og sllpemldler og ikke kan skades av fysisk kontakt med
harde oy skylli 1% ing med mildt iddel og terk
med en myk klut. IKKE BRUK sllpemldler

ADVARSEL! Hvis Mnsen far skrap eller skader bm myebeskyneren erstattes. Under normale omstendigheter

ADVARSEL! Narmnfatmngen kommer i kontakt med huden, kan den gi allergiske reaksjoner hos mottakelige
personer. Skulle det veere filfellet, bar man radfere seg med lege.
ADVARSEL! il diss gir mindre
ayebeskytteme kan overfgre mslag il briler omsluttet av oyebeskytteren.

mot slag enn linsen. Disse

ADVARSEL: Vi gjor brukerne oppmerksom pa faren ved & endre eller fierne noen av de opprinnelige
komponentdelene i verneutstyret, annet enn det som er anbefalt av JSP Ltd Verneutstyr skal ikke tilpasses
pa noen mate som ikke er anbefalt av JSP Ltd. Modifikasjon eller tilpasning kan ha stor innvirkning pa
beskyttelsen som gis, og dette kan fere til alvorlig personskade eller ded.

Tilbeher ogleller erslatmnger ertil fra JSP. Besok www.jspsafety.com
for & finne disse, og ga til jspgo.com for vel\ednmger for nktlg tilpasning av dem.

OCULOS DE SEGURANGA EN166:2001

Puede encontrar una copia de la Declaracion de conformidad de este producto en
JATENCION!: Sila montura y la lente muestran distintas marcas de certificacion (F, B 0 A), se debera asignar

Pode uma cdpia da Declaragao de C i para este produt 3 jspsaf
ATENGAO ! Se a armag#o e a lente apresentarem marcas de oemf\cat;ao dlferentes (F, B ou A), devera ser
atribuido o nivel mais baixo ao conjunto completo dos 6culos de seguranga.

Reglamento 2016/425 sobre equipos de

el nivel mas bajo a la totalidad de las gafas de seguridad.
UK personal, modificado para

c € C idad con el (EV)
2016/425 Al aplicar en GB

. Regulamento 2016/425 sobre
C € %Sg&'gadz%wm 0 Regulamento EE equipamentos de protegéo individual,
conforme alterado para aplicar em GB

en. mukaan.
Overensstammelse med forordning UK Férordning 2016/425 om personlig UK Henkildsuojaimista koskeva asetus 2016/425,
(EV) 20161425 C A | skyddsutrustning, andrad for att gélla i GB Asetuksen (EU) 20161425 mukaisuus | = 3 | celaisena kuin se o iGB
Europeisk standard for dgonskydd for industriellt bruk Ammaltlkaylloon tarkoitettujen silmiensuojaimien eurooppalainen standardi
Svetsfilterklass # (EN169) # (EN169)

Filter mot ultraviolett ljus (C = bra fargigenkénning) och klassnr (EN170)

U\trawolettlsuodatln (C = hyva varintunnistus) ja luokka # (EN170)

Filter mot infrar6d stralning och klassnr (EN171)

Infragunasuodammen suorituskyky ja luokka # (EN171)

Solskyddsfunktion och klassnr (EN172)

Aurinkolasisuodattimen suorituskyky ja arvosana # (EN172)

Tillverkarens varumarke

Valmistajien tavaramerkki

Siffra som motsvarar optisk klass, 1 &r hog och 3 ar lag

Optista luokkaa merkitsevé numero, 1 on korkea ja 3 on alhainen
Tayttaa parannettua jaykkyytta koskevat vaati

Uppfyller kraven pa dkad talighet

Star emot slag med Iag energi fran partiklar i hog hastighet

Kestaé suurinopeuksisten hiukkasten pienienergisen iskun

Star emot slag med medelhdg energi fran partiklar i hog hastighet

Om det krévs skydd vid extrema valj 6gonskydd med ett T efter

Skydd mot vétskedroppar
Skydd mot stora dammpartiklar [ 5 [Skydd mot gaser och fina partiklar

Bestandighet mot ljusbagar 9 | Bestandighet mot smélta metaller

Kestdé suurinopeuksisten mukkasten kesklenerglsen |skun

Jos aan suojausta aarimmai issa, valitse silmi jain, jossa
kumerkmnan jalkeen on T

Suo jaus nestepisaroilta

Suojaus suurilta pdlyhiukkasi |

[ Suojaus kaasulta ja pienilta po

Anorma europeia relativa & protecao ocular para uso industrial

EN166 | Norma europea para la proteccion industrial de ojos andard
#

Filtro de soldadura N°. de clasificacion (EN169

Classe do filtro de soldadura # (EN169;

20r2C+# | Filtro ultravioleta (C = buen reconocimiento del color) y N°. de clasificacion (EN170)

Filtro ultravioleta (C = bom reconhecimento de cores) e classe # (EN170)

44 Rendimiento del filtro de infrarrojos y N°. de EN171)

10 ¢ classe do filtro de infr lhos # (EN171)

Rendimiento del filtro de proteccién solar y N°. de clasificacion (EN172)

Desempenho e classe do filtro de protecao solar # (EN172)

5#
/* Marca comercial del fabricante

Marca comercial registada do fabricante

Numero que hace referencia a la clase optica, 1 es altay 3 es baja

Numero que simboliza a classe ética, 1 é elevado 3 ¢ baixo

Cumple los requisitos para conseguir una mayor resistencia

Em conformidade com os requisitos para robustez superior

Resiste impactos de escasa fuerza de particulas a gran velocidad

Resistente ao impacto de baixa energia de particulas a alta velocidade

Resiste impactos de fuerza media de particulas a gran velocidad

Resistente a0 impacto de energia média de particulas a alta velocidade

Si necesita extremas, gafas que incluyan una T
después de la marca de impacto

Se for necessaria protecao a temperaturas extremas, opte por uma protegéo ocular com um
T apds a marcacdo relativa ao impacto

Proteccion frente a gotas de liquido

Protecéo contra goticulas liquidas

Proteccion frente a grandes particulas

EN166 motstandskraft mot dimma
EN166 Besté mot ytskador pa grund av fina partiklar

Suojaus oikosulun aiheuttamilta ‘

valokaarilta ‘ Suojaus sulametalleilta

Ogonskyddet har utformats for att passa ett mindre huvud

ANS-standard for dgonskydd for industriellt bruk

Ogonskyddet &r klassat for anslagsenergi
Svetsfilter och klassnr U
Filter for synbart fjus och klassnr | R
Variabel férgton s

Skydd mot valskedrogpar
Skydd mot stora P

UV-filer och klassnr
IRfilter och klassnr
Speciallinser

SE|F

[ D5 [Skydd motfina partiklar
k kan enhetens

EN166 suojaus kostumiselta/huurtumiselta
EN166 pinnan suojaus pienhiukkasilta

Silmiensuojain on suunniteltu sopimaan pieneen pééhén

Ammattikayttd6n tarkoitettujen silmiensuojaimien ANSI-standardi

Silmiensuojaimella on iskuluokitus

Hitsaussuodatin ja luokka # U#_| UV-suodatin ja luokka #

Nékyvén valon suodatin ja luokka # R# | Infrapunasuodatin ja luokka #

Vaihtuva vérisavy S | Erikoiskayttdlinssit

Suojaus nestepisaroilta

Se bruksanvisningen. Foljer man inte raden i b
forsémras kraftigt.

Suojaus suurilta pdlyhiukkasilta D5 | Suojaus pienilta polyhiukkasilta

Katso kaytiohjeet. Jos kdyttdsuosituksia koskevia ohjeita ei noudateta, laitteen antama suoja

de poivo ‘ 5 ‘ Proteccion frente a gases y particulas finas

Resistente a arco eléctrico de cortocircuito \ 9 \ Resistente a metales fundidos

Protecéo contra particulas de p6 grandes | 5 | Protecéo contra gases e particulas finas
Resistente a arco e\elnco de curlo circuito | 9 |Resistente a metais fundidos

EN166 Resisténcia a

EN166 Resistencia al empafiamiento/nebulizacién
EN166 Resistencia al deterioro superficial por particulas finas

Las gafas protectoras estan disefiadas para adaptarse a cabezas de pequefio tamafio
Norma ANSI para la proteccion industrial de ojos

Las gafas protectoras tienen una calificacion de resistencia a impactos

Filtro de soldadura y N°. de clasificacion | U# |Filtro ultravioleta y N°. de clasificacién
Filtro de luz visible y N°. de clasificacion | R# |Filtro de infrarrojos y N°. de clasificacion
Tintura variable S |Lentes para fines especificos

EN166 Resisténcia a danos da superficie por particulas finas
A protegéo ocular foi concebida para se ajustar a cabecas pequenas
A norma ANS| relativa & protec&o ocular para uso industrial

Aprotecéo ocular é resistente a impactos

Classe do fitro de soldadura # U#_|Filtro UV e classe #
Filtro de luz visivel e classe # R#_|Filtro de IV e classe #
Coloragéo variavel S |Lentes especiais

Protecéo contra goticulas liquidas

Proteccion frente a gotas de liquido
Proteccion frente a grandes particulas D5
de polvo

‘ Proteccion frente a particulas finas

Protecéo contra particulas de p6 grandes | D5 Protegao contra particulas finas

Consulte as i de uso. Se as das Ges de uso nao forem
seguidas, a protecao oferecida pelo disp pode ser

) © <[]l el = o] = -

Consulte las instrucciones de uso. Sino se siguen las instrucciones y recomendaciones, la

ANVANDNING, FORVARING, UNDERHALL: Var noga med att gonskyddet passar bekvamt éver 6gonen
nér det anvands. Nar ogonskydden inte anvands eller under transport, ska de forvaras i en behallare som
skyddar dem fran dlrekl solljus kemikalier och fralande eller shpande medel, samt inte skadas fysiskt av
harda ! skolj 6sning och
torka med en mjuk trasa AN\/AND INTE fratande e\ler shpande rengonngsmedel

VARNING! Om linsen skrapas eller skadas ska gonskyddet bytas ut. Under normala omstandigheter ska
6gonskyddet ge adekvat skydd i 5 ar.

VARNING! Nar bagarna kommer i kontakt med huden kan de orsaka en allergisk reaktion hos kansliga individer,
om detta sker ska lakare kontaktas.

VARNING! Ramen kring 6gonskydden kan ge mindre skydd mot slag och stdtar &n sjalva linsen.
Ogonskydden kan éverfora slag och stétar till glaségon eller liknande som bars under 5gonskyddet.

VARNING: Anvéndare bor notera faran med att modifiera eller ta bort originaldelar av skyddsutrustningen,
annat an vad som far inte justeras pa nagot sétt som inte
kan paverka skyddet som utlovas markant, vilket

v JSP Ltd. Modi eller
kan leda till al\varliga personskador eller doden.

Tillbehor och/eller erséttningar finns med monteringsinstruktioner fran JSP. Besok www.jspsafety.com for att
hitta dessa och ga till jspgo.com fér guider for hur du passa dem korrekt.

Il occHiAL PROTETTIVI EN166:2001

Una copia di questo manuale e la dichiarazione di conformita per il prodotto pud essere trovata sulla
pagina prodotto del sito web di JSP Ltd documents.jspsafety.com
ATTENZIONE!: Se la elelen marchi di

ione diversi (F, B o A), agli occhiali
di sicurezza considerati nella loro \nterezza va assegnato il livello pili basso.

gsﬁ:é?ﬂﬂgﬁa&i?;ﬁ?pm"aJa @ Hévitys paikallisten maaraysten mukaan

KAYTTO, SAILYTYS, HUOLTO: Varmista kdytén aikana, ettd silmasuojain istuu mukavasti silmilla.
Kun tata sw\masumalnta ei kayleta tai sna kuljetetaan, sitd tulee silyttaa kotelossa niin, ettei se altistu
suoralle auri a\nellle eivtka kovien pintojen tai esineiden iskut
voi vahingoittaa sitd. Puhdista tai desmfo\ ht 1 % miedon ja kuivaa
pehmedlla liinalla. ALA KAYTA hankaavia puhdistusaineita.

VAROITUS! Jos linssi naarmuuntuu tai vaurioituu, silméasuojain tulee vaihtaa uuteen. Normaalioloissa silmésuojaimen
odotetaan antavan rii suojaa 5ksi vuodeksi.

VAROITUS! Missé kehys koskettaa ihoon, se voi aiheuttaa yliherkille henkiléille allergisia reaktioita. Jos nain
tapahtuu, ladkérilté tulee pyytad neuvoa.

VAROITUS! Néiden si n kehys antaa vé
voivat valittda sisalla oleviin si

an suojaa iskuilta kuin linssi. Nama silmasuojaimet

VAROITUS: Turvalli disia osia ei saa muuttaa tai poistaa, ellei
JSP Ltd. suosittele sitd. Suojavarusteeseen ei saa tehda mitaan sellaisia muutoksia, jotka eivat ole JSP Ltd:n
suosittelemia. Muutokset voivat heikentdd merkittévall tavalla suojavarusteen suojauskykya, miké voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

Tarvikkeita jaltai varaosia on saatavilla asennusohjeiden mukana JSP:It. Vieraile osoitteessa www.jspsafety.
com Ioytaaksesi nam ja siirry osoitteeseen jspgo.com saadaksesi ohjeet niiden oikeaan sovittamiseen.

IEM nPOETATEYTIKO MATION EN166:2001

‘Eva avTiypago Tou TapévTog eyxeipidiou kai g AfAwaong Zuppdpewang yia To TPoiov PTopsi va
Bpedei ot oeAiBa TOU TTPOidVTOG TG I0TooEAISG JSP Ltd givan: documents.jspsafety.com
MPOEIAOTOIHZH: Eav 1o oupBola F, B kai Aev eival koiva 1600 yia Tov opBaruo 600 Kai yia 1o TrAaialo, T6re To

Vissa komponenter kan atervinnas % |Repskyddade/imbehandlade voi heikentyd proteccion ofrecida por el di puede verse AlguTsdcomponentes podem ser % |Revestimento antlrnsoos/
4 reciclados
N N Jotkut komponentit voidaan "
Vi e och luftfuktigh g enligt lokala 6 kierrattaa % | Naarmuuntumaton ja huurtumaton pinnoite L/?S 3 gg:::?:rs componentes se pueden % |Revestimiento antirayaduras/antivaho

%@

Temperatura y rango de humedad para Eliminacion de desechos de acuerdo con
almacenamiento. la legislacion local

UTILIZACION, ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO: Asegurar que el protector ocular esté ajustado
cémodamente sobre los ojos durante su uso. Cuando no esté siendo usado o durante el transporte, este
gafas protectoras debe ser guardado en un recipiente de tal modo que no reciba radiacion directa de rayos
solares, se encuentre fuera del alcance de productos quimicos y sustancias abrasivas y no quede expuesto
adafios por contacto fisico con superficies o articulos duros. Para limpiar o desinfecter, lavar en una solucion
de agua con detergente suave y secar con un pario suave. NO USAR limpiadores abrasivos.

JATENCION! Deberia reemplazarse el protector ocular en caso de que las lentes se dafiasen. Bajo
circunstancias normales, este protector ocular deberia ofrecer una adecuada proteccion durante 5 afios.
JATENCION! El armazon puede causar reacciones alérgicas al contacto con la piel en personas sensibles,
si este es el caso, se debe consultar al médico.

JATENCION! El armazon de estas gafas protectoras asegura menos proteccion contra los impactos que las
lentes. En caso de golpe contra el protector ocular, la vibracion del choque podria transmitirse a las gafas
correctoras situadas por debajo de las gafas protectoras.

© | Temperatura de armazenamento e teores Eliminagéo de acordo com a legislagéo
de humidade. local

INSTRUGOES DE USO, ARMAZENAGEM E MANUTENGAO: Quando usar, verifique sempre que os
oculos de protecg@o estejam confortavelmente ajustados. Quando néo utilizados ou durante o seu transporte,
os oculos deverao ser colocados num estojo de modo a protegé-los das radiades directas da luz do sol,
dos produtos quimicos e substancias abrasivas e para que ndo sejam danificadas pelo contacto fisico com
superficies ou artigos duros. Para limpar e desinfectar, lave-os numa solugéo com 1% de detergente e enxugue-
0s com um pano macio. Nao limpe com substéncias abrasivas.

AVISO: Caso as lentes estejam riscadas ou danificadas, os 6culos de protecgao deverdo ser substituidos.
Em condigGes de uso normais, os dculos de protecgéo oferecem uma protecgao adecuada durante 5 anos.
AVISO: A armagéo em contacto com a pele podera causar reacgdes alérgicas em pessoas sensiveis. Dado o
caso, consulte um médico.

AVISO: A armagéo destes ¢culos de proteccao proporciona menos protecgéo contra os impactos do que as
lentes. Em caso de impacto sobre os 6culos de protecgéo, estes Ultimos poderdo transmitir uma vibragao
a0s dculos correctores usados debaixo dos ditos.

AVISO: Chamamos a atengdo dos utilizadores para o perigo de modificar e remover quaisquer partes

ADVERTENCIA: Los usuarios deben prestar atencion al peligro que supone modificar o retirar
de los componentes originales del equipo de proteccion de un modo distinto a lo recomendado por JSP
Ltd. El equipo de proteccion no debe adaptarse de ningin modo no recomendado por JSP Ltd. Cualquier
modificacion o adaptacion puede afectar significativamente a la proteccion ofrecida y resultar en graves
dafios personales e incluso la muerte.

Los accesorios y/o reemplazos estan disponibles con instrucciones de uso de JSP. Visite www.jspsafety.com
para encontrarlos y vaya a jspgo.com para obtener guias para colocarlos correctamente.

GOZ KORUMA EN166:2001

dos originais do de protecdo sem que tal tenha sido recomendado pela JSP
Ltd. A 30 ou 30 pode afetar si a protegéo oferecida podendo resultar em
ferimentos pessoais graves ou morte.

elou ituigdes estéo disponiveis com i d da JSP. Visite www.jspsafety.
com para encontra-los e va para jspgo.com para obter guias para ajusta-los corretamente.

I okuLARY OCHRONNE EN166:2001

Bu kilavuzun bir kopyast ve iriin igin Uygunluk Beyani, iiriin
UYARI!: Gerceve ve mercekte farkli sertifika isaretleri (F, B veya A), bulundugu takdirde tim koruyucu g6zlik
GirGiniine en disk seviye

Kopie ji i tego produktu mozna znalez¢ na stronie documents.jspsafety.com
UWAGA: Jezeli na oprawie i soczewkach znajduja sie rozne znaki certyfikacji (F, B lub A), nalezy przyjaé, ze

nizsza z klas dotyczy catego produktu ochrony oczu.
UK Rozporzadzenie 2016/425 w sprawie
$rodkow ochrony indywidualnej, ze

c E Zgodnosc z rozporzadzeniem (EU)
2161425 cA zmianami, ktére maja zastosowanie w GB

Norma europejska dotyczaca ochrony wzroku w przemysle

# Nr klasy filtra spawalniczego (EN169)

Filtr ultrafioletowy (C = poprawne rozpoznawanie koloréw) i nr klasy (EN170

44 Wydajnosc filtra podczerwieni i nr klasy (EN171)

54 Wydajnos¢ filtra przeciwstonecznego i nr klasy (EN172)

Znak handlowy producenta

Liczba oznaczajgca klase optyczna, 1 - wysoka, 3 - niska

Spelnia wymagania zwigkszonej wytrzymatoéci

Wytrzymuje uderzenie o matej energii spowodowane przez czastki o duzej predkosci

Wytrzymuje uderzenie o $redniej energii e przez czastki o duzej predkoéci

Jesli jest gana ochrona przy nalezy wybra¢ okulary

ochronne opisane litera T po oznaczeniu dotyczacym uderzen

Qchrona przed kroplami cieczy

Protezione da gocce di liquido
Protezione da particelle di polvere grandi | D5 | Protezione da particelle fini
V. istruzioni per I'uso. Se le raccomandazioni contenute nelle istruzioni per I'uso non vengono
seguite, la protezione offerta dal dispositivo potrebbe risultarne
2 Alcuni componenti possono essere

¢ riciclati *

Con rivestimento antigraffio e antipolvere

KATQTEPO TTITTEGO Bar AVTIGTOIYIOTET OTO TIAPEG TIPOOTCITEUTIKG HOTILOV. n n Kisisel koruyucu donanim hakkinda
. Regolamento 2016/425 sui dispositivi di R . Kavoviopog 2016/425 yia Tov atopikd 2016/425 sayli Yonetmelige UK dizenleme 2016/425, GB'de gegerli olacak
C E ggwﬂét/lgslta @l Regolamento (EV) EE pro%ezmne individuale, come m%d\fca(o in C E %ﬁ#%‘f%ﬂﬁ HE TOV KAVOVIOPO EE npomngﬁm €50TAIOHO, omu; (EU) uyguniuk cA sekilde degistirilmis hah ile oee
applicazione in GB _ yia va ioxUel oo GB Avrupa Endiistriyel Gbz Koruma Standardi
EN166 | Standard europeo per Ia protezione degli occhi nellindustria EN166 T° Ewo TIpoTuTTO yidi T TPOOTATEUTIKG ariy yid Bio f Kaynakgllik filtre sinifi # (EN169)
# Categoria dei fltri per la saldatura # (EN169) # i moidmrag apif. (EN169 Ultraviyole filtresi (C = iyi renk algilama) ve sinifi # (EN170)
2or2C+# | Filtri per raggi ultravioletti (C = buon riconoscimento dei colori) e categoria # (EN170) 20r 2C-# WMMEMM (C = Ko\ avayvippion ypapiarog) kai oiémrat apid. (EN170) Kizilotesi filtre gerfcrman5| ve sinifi # (EN171)
14 Prestazioni e categoria dei filr infrarossi # (EN171) Emd6oes ko moidmral gikTpuwy urépuBpng akmvoBohiag apie. (EN171) Giines parlamasi filtre performansi ve sinifi # (EN172
54 Prestazioni e categoria dei filtri per la protezione dalle radiazioni solari # (EN172 Emooeig kar moidmya gikipuwy nhiakc BauBuwong ap. (EN172) Ureticinin Ticari Markas!
Q@SP4 | Marchi dei produtiori E4TpId 0T KaroaKe.,oom Optik sinifi belirten say! (1 yiksektir, 3 dusuktir)
1 Numero che indica la classe oftica, dove 1 rappresenta la classe pi elevata e 3 la pili bassa 1 ApBydc Trou emonuaivel my ormi kAo, dmou t ehva gk ka Sevanyopnhy | Daha yiiksek saglamltk gereksinimlerini karsilar
S Rispetta i requisiti di robustezza S AVICTIOKDIVETOll OTIG OTTAITTTEIC Y10 UGUEVT ¢ Yiiksek hizli parcaciklarin disiik enerili etkilerine dayanir
F Resiste al basso impatto energetico delle particelle ad alta velocita F Aviéye 0t kpolom YopnAig evépyeiag amd owaridia ugnhigroomrag. | Yiksek hizl parcaciklarin orta diizeyde enefjii etkilerine dayanir
B Resiste al medio impatto energetico determinato dalle particelle ad alta velocita B Aviéyel ot kpolon péong evpyeiag amd owpiaridiaugnigaximrag._______ | Ug sicaklik degerleri altinda koruma gerekiyorsa etki isaretinden sonra T harfi bulunan
T Se si richiede protezione a temperature estreme, optare per occhiali contrassegnati dalla T AVU"U”‘E"U'“PWWUOWKW'CU‘PEC 10KDAOTOG, ETTAECTE TTX amwy Trou gozlikler secin
lettera T dopo la marcatura relativa alla resistenza allimpatto TepihapBAvel 10 aBoko T LErd m ruavan Kpolarg Sw \na kars! koruma
3 Protezione da gocce di liquido 3 nmw - Bilyiik toz taneciklerine karst koruma 5 | Gazlara ve kiiciik taneciklere kars! koruma
4 Protezione da particelle di polvere grandi | 5 | Protezione da gas e particelle fini 4 Moooragia amd O Ok o Ba Kisa devre elekirk arkina karsi dayaniil |9 | Erimis metallere karsi dayaniki
s Resistente agli archi elettrici da 9 | Resistente ai metall fusi 8 AvBekk6 O NAEKTPIKO 1660 BpoyukukAGaITog Averid o¢ mypéva pEraa EN166 sislenmeye/bugulanmaya dayaniklilik
cortocircuito _ N EN166 "V"’XDMM” n — - EN166 Ince tanelerin yiizeye zarar vermesine karg! dayaniklilik
N Resistenza EN166 alla nebbia K EN166 avroxn ot emigaveiakr) {nuic amo pikpoowyaridia | Goz koruyucu kiigiik bir kafaya uyacak sekilde tasarlanmistir
K Resistenza EN166 al danneggiamento superficiale provocato da particelle fini H To TIPOOTATEUTIKG aTIV OXEBIGOTNKE Y10 va £QUpUGLel O WIKpO KeQAh | Endistriyel Goz Koruma igin ANSI Standardi
H Protettore oculare di taglia piccola 87 To Mpérumo ANSI yia Ta TIPOCTATEUTIKG PaTIV yia Blounxaviki xprion Gbz koruyucu darbelere dayanikiidir
Standard ANSI per la protezione oculare nellindustria * Tompo 6 pamiy efvon fvo yia %Udﬂ - - Kaynakeilik filtre ve sinifi # U# | Ultraviyole filtresi ve sinifi #
Il protettore oculare & resistente agli impatti i 6 6 IATPOL a ; i ; i
FiIF:n B Atln e et g Pu# i o 2o UV e oo Wi Dikpo ouyKkSMnang kai Troiomta apie. u# TodmTa ape, i So[glibwle‘n I ‘Ik filtresi ve sinifi # RS# l_(o_lznlolesw ﬂ‘\tresl ve ksllmfl #
Filtri per spettro visibile e categoria# | R# |Filtri infrarossi e categoria # L# ®ikTpo ool gudg kai Troi6mTal apie, Ré | Sihpouripuiong “ ko R
pettro visibile € categoria i i °g0 ToIomTa apie. Sivi damlaciklarina kars! koruma
Colore variabile [ S [Lentiperscopispeciai | Vv MeraBAnm améypwon S | dakoi eidikod okoroy Bllyiik toz taneciklerine karsi koruma | D5 _[ince taneciklere kars! koruma

D3 IMpooTaaia amd oTayovidia uypod
D4 MpooTagia amd peydiha owpoidia okovg D5 | Mpootagia omd pikpoowparidict

Kullanim talimatlarina bakin. Kullanim onerileri icin talimatlara uyulmazsa cihazin sundugu
koruma seviyesi ciddi oranda azalabilir.

[E Avarpére oTig odnyieg xprong. Av dev mpnBolv o1 GUCTACEIS Twv odnyIwv XpRong,

Bazi bilesenler geri doniistiriilebilir % |Cizilme 6nleyici/bugu 6nleyici kaplamali

EVOEXETQI VA PEIWOET OMUAVTIKA N TTPOOTATTT TTOU TIAPEXE! N GUTKEUN)
N (>
O&

*| Temperature di stoccaggio e gamme " »
di umidita. Smaltire nel rispetto della legislazione locale

USO, CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE: Durante | ‘uso accertarsi che gli occhiali calzino comodamente
sugli occhi. Quando non viene utilizzato, o durante il transporto, il occhiali protettivi deve essere conservato in
un contenitore, protetto dalla luce diretta del sole, da sostanze chimiche e abrasive e da urti contro superfici/
oggetti. Per pulire/disinfettare, usate una soluzione di detergente all * 1% ed asciugate con un panno morbido.
Asciugare con un panno morbido. NON USARE prodotti abrasivi.

AVVERTENZA: Qualora le lenti risultassero danneggiate o graffiate gli occhiali vanno sostituiti. Se usati in
circostanze normali gli occhiali dovrebbero assicurare una protezione adeguata per 5 anni.

AVVERTENZA: La montatura puo provocare irritazioni cutanee ad individui sensibili. In questo caso,
consultare un medico.

AVVERTENZA: La montatura di questi occhiali protettivi protegge in grado minore rispetto alle lenti.

Gli occhiali protettivi possono trasmettere la forza d'urto ad altri occhiali che siano indossati al di sotto di essi.

AVVERTENZA: Si richiama I'attenzione degli utenti sul pericolo denvanle dal modificare o rimuovere qualslasl

originale del di la quanto da JSP L
L'equipaggiamento di prolezwcne non deve essere adattato in alcun modo non raccomandato da JSP Ltd. La
modifica o I'adattamento possono influire in modo significativo sulla protezione offerta e causare gravi lesioni
personali o morte.

Accessori e/o sostituzioni sono disponibili con le istruzioni di montaggio di JSP. Visita www.jspsafety.com per
trovarli e vai su jspgo.com per le guide su adattarli correttamente.

OpIopEva EGIPTIAATA HTIOPOUV VA * Me avTiyapakTiKi/avTiBapmwrIkg
AwBolv (

ETIOTPWON
XPHZH, AMOGHKEYZH, EYNTHPHEH: Kara  xprion, aiyoupeureite 61 n ipooTacia pamiiv eQapuoder
Gueta oTa pdmia. Ze TEPITITWON TTou auTA 1) TpooTaaia pamiiv Sev xpnalpoToleiTal i Katd Ty Sidpkela
LETapopdg TG, TpéMel va amoBnkeUeral o€ Brikn Tou Sev exTiBeTal o€ apeon nAiakr akmivoBoAia, akpid aTe
XNUIKEG KaI KAUGTIKEG 0TS Kal var pnv umopei va utrooTei BAGBN amé v emagn e okANpég empaveles /
avrikeipeva. Ma va kabapioete / amoAupavete, EEmAUVeTe o€ diGAupa RTTIOU ATIOPPUTIAVTIKOU TTEPIEKTIKOTNTAG
1% kan oTeyvwoTe pe éva amahd Tavi. MHN XPHZIMOMOIEITE dpaoTiké kaBapiaTiké mpoidvia.

MPOEIAOMOIHZH: Ze mepimwon yparfouvioparog f gBopag Twy q)uKu’uv, 0 Trpoo'rm:mlm’ punu’uv TIDE"ITU va
avrikaBioTaral. Y6 Quaiohoyikég OUVBNIKES, TO TTpOOTATEUTIKG HaIGV Trapéxel EMapki] TpooTaoia yia 5 ém.
MPOEIAOMOIHIH: Ze mepiTmTwion Trou 0 OKEAETOS EpBEl OE ETTaQN pe TO Béppat tvécxzm\ Vet TIPOKOAETEN GMEDYIKT)
avTidpaan Ot dmopa oy G euaioBnoia. 2\ V) TiepiTTTWOn, Bampémer va uuuﬁow\zurenf 1apo.
MPOEIAOMOIHEH: O1 Brkes autig g TpooTaciag pariwv Tapéxouv Aiyotepn mpooTacdia évavri
KPOUTEWY ammo 6,TI o aKoi. AuTO TO TTPOGTATEUTIKG PaTIWY EVBEXETAl Vo PETABWOEI Kpadaapols aTa
yuaAid Trou BpicKovTal OTO ECWTEPIKG TOU.

MPOEIAOMOIHEH: EgiaTdmal n) Tpoooy( Twv XpnoTwv aTov Kivduvo TpomoTioinang i agaipeang oTroloudimote
yviiaiou egapTipaog Tou TpoaTaTeuTIKOU €5OTTAIGLIOU, SIGPOPETIKWY TTO AUTE TToU GLVITWVTaN amTd T JSP Litd.
O TpoaTareuTIKAG E5OTTAIGIOG Bev Bl TIPETTEN Vol TIPOTTPOZETCN P Kavéval TPOTTO TTou Bev guviaTaral amo Ty JSP
Ltd. EvSeydpevn TpoTOTIOINGN I} TIPOCAPHOYH HTTOPET Vot ETMEECICE! OMUAVTIKA TV TrapeXOpevn TipoaTaaial, pe
€vBEXOHEVO amoTéAeaial va TIpokAnBei aoBapdg Tpaupamiapog i Bavarog.

amoBrkeuang.

EUpog Tipwv Beppokpaaiag kal uypaaiag ATIOPPIYN OUPPIVCI e TV TOTTIKI]
A VopoBeaial

Ageaoudp kai/j aviaakTikd Siaribevial pe odnyieg TomoBEmang am6 v JSP. Emokegreite m SiedBuvan www.
jspsafety.com yia va Ta Bpeite kar perapeite ot diedBuvon jspgo.com yia oBnyoUg yia T CwaTr TOTToBETNOT) Toug,

| saklama sicakligi ve nem araliklari. ﬁ Yerel yasalara uygun olarak imha edilmelidir

KULLANIM, SAKLAMA, BAKIM: Kullanimdayken goz korumanin géz gevresine iyi oturdugundan emin
olun. Kullaniimadiginda veya tagirken bu gz koruma direkt glinisigi almayacak sekilde, kimyasallardan
ve agindirici uzakta, sert y temas halinde sekilde bir pakette
saklanmalidir. Temizlemek/dezenfekte etmek icin,%1 sollisyonlu yumusak bir deterjanla durulayin ve
yumusak bir bezle kurulayin. Asindirici temizleyiciler KULLANMAYIN

UYARI: Eger lens cizilir ya da zarar gériirse; diriini yenilemeniz gerekir. Normal sartlar altinda Griin 5 yillik
kullanima uygundur.

UYARI: Cergeve, deriyle temas halindeyken hassas bireylerde alerjik reaksiyonlar yaratabilir. Bu durumda
doktor tavsiyesine bagvurulmalidir.

UYARI: Bu gz korumalarin gerceveleri darbeye karsl, lensten daha diisiik koruma saglarlar. Bu g6z korumalar,
altlarina takilan gozliklere darbeleri iletebilirler.

UYARI: Kullanici ayrica JSP Ltd'nin 6nerileri disina cikilarak koruyucu ekipmanin orijinal bilegen parcalarini
modifiye etmenin veya cikarmanin tehlikeleri konusunda da dikkatii olmalidir. Koruyucu ekipman, JSP Ltd'nin
onerileri disina cikilarak adapte edimemelidir. Modifikasyon veya adaptasyon, sundugu korumayi énemli
olciide etkileyerek ciddi kisisel yaralanma veya 6lime neden olabilir.

vef i JSP'nin mol i birlikte meveuttur. Bunlan bulmak igin www jspsafety.
com adresini nyaret edin ve bunlan dogru §ek\\de takmaya yonelik kilavuzlar igin jspgo.com adresine gidin.

QOchrona przed duzymi czastkami Qchrona przed gazami i drobnymi czastkami
Od_pomoéé na fuk elektryczny krétkiego
spiecia

EN166 odporno$¢ na zaparowanie/zamglenie
EN166 odporno$¢ powierzchni na uszkodzenia przez drobne czastki

Ostona oczu pasuje réwniez na mata glowe

Norma ANSI dotyczaca ochrony wzroku w przemysle
Ostona oczu jest odporna na uderzenia

Odpomos¢ na stopione metale

I|x|z| o |&|w| — m-nm_;@
-

N
&
S

Filtr spawalniczy i nr klasy U# | Filtr UV i nr klasy
Filtr $wiatta widzialnego i nr klasy R# | Filtr podczerwieni i nr klasy
Zmienne przyciemnienie S | Specjalne soczewki

Ochrona przed kroplami ciecz,

Ochrona przed duzymi czastkami pylu | D5 |Ochrona przed drobnymi czastkami

Patrz instrukcja. Jesli zalecenia dotyczace uzytkowania nie sg przestrzegane, ochrona

&

E28<§§+

p przez urzadzenie moze sig znacznie obnizy¢.
/\_ (%) |Niektore elementy mozna podda¢ Powloka zapobiegajaca zarysowaniom/
LA@' recyklingowi * Zzaparowywaniu
jf ggsgz;ew:éﬁmmgggmw @ Utylizacja zgodnie z lokalnymi przepisami

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA, PRZECHOWYWANIA | KONSERWACJI: Przed zastosowaniem, upewnic sie czy

okulary odpowiednio zostaly zatozone. W razie ich Sciagniecia lub transponu umiesci¢ w pojemniku, tak aby byly

chronione przed bezposrednim padaniem storica, $rodkami i aby nie

zostaly usﬂ(odzone w wyniku bezposredniego kontakm Z twardymi powelzchmaml lub pnedm\o'aml Czyscic lub
1% roztworze detergentu i wytrze¢ migkka ciereczka. Ni rych $rodkow

OSTRZEZENIE: Okulary ochronne powinny by¢ wymienione jesli szkfa ulegly uszkodzeniu lub zostaly porysowane.
W nomalnych warunkach uzytkowania, okulary ochronne zapewniaja wystarczajace zabezpieczenie na okres 5 lat.
OSTRZEZENIE: Przy bezposrednim kontakcie ze skora, oprawka moze spowodowac reakcje alergiczne u
niektorych uzytkownikow, w takim przypadku nalezy zasiegnac porady Iekarza

OSTRZEZENIE: Oprawka zapewnia j stopniu niz szkia. W
przypadku uderzenia w okulary ochronne, moga one przenie$¢ wwbraqe bardziej lub mniej intensywng na
okulary korekeyjne, ktore sa noszone pod nimi.

OSTRZEZENIE: Zwraca si¢ uwage uz ikow na ni i Astwo ji lub usuwaniaj i
oryginalnych czesci skiadowych sprzetu ochronnego, innych niz zalecane przez JSP Ltd. Sprzet ochronny nie
powinien by¢ dostosowywany w zaden sposob niezalecany przez JSP Ltd. Modyfikacja lub adaptacja moze
Znaczaco wplynag na oferowana ochrone, co moze spowodowat powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

Akcesoria iflub czgsci zamienne sa dostepne wraz z instrukcjami montazu firmy JSP. Odwiedz strong www.
jspsafety.com, aby je znalez¢, i przejdz do strony jspgo.com, aby zapozna¢ sie z instrukcjami dotyczacymi
ich prawidtowego montazu.



E OCHRANA ZRAKU

Tento navod k obsluze musi byt zachovano pro budouci pouziti. Kopie tohoto manualu a prohlaseni o
shodé vyrobku Ize nalézt na produktové strance internetovych stranek JSP Ltd je:

com. UPOZORNENI!: Pokud se znacky osvédceni (F, B nebo A) na ramu a skle lisi, celému prostfedku pro

EN166:2001 m ALTALANOS SZEMVEDELEM EN166:2001
Ez a kézikényv meg kell 8rizni a jévében is. Egy példanyat a 6 Bségi
jspsafety. atermék a termék oldalan JSP Ltd honlapjan: documenls jspsafety.com
VIGYAZAT: Ha a kereten és a lencséken eltérd besorolasi jelzések (F, B vagy A) talélhatok, a legalacsonyabb

VSEOBECNA OCHRANA ZRAKU EN166:2001
Tento navod na obsluhu musi byt' zachovane pre buduoe poutitie. Kpie tohto manualu a vyhlasenia o zhode
vyrol stranok JSP Ltd je: documents jspsafety.com
VAROVANIE| Ak st na rame a skle odllsne certifikacné znacky (F, B alebo A), ochrannym okuliarom ako

m SPLOSNA OPREMA ZA VAROVANJE OCI EN166:2001

Ta prirocnik je treba ohraniti za Kopijo tega p in izjave o i za
izdelek je na voljo na strani spletne strani JSP Ltd je izdelek: documents. .jspsafety.com.
OPOZORILO: Ce obstajajo razlicni certifikacijski znaki (F, B ali A) na okvirju in steklu, je treba za¢itnim

ochranu o€ musi byt pfifazena nejnizsi z trovni ochrany. szinti jelzést kell i az egész termékre. celku by mala byt prisii dena nizsia z uvedenych trovni. ocalom kot celoto dodeliti nizjo raven.
Nafizeni 2016/425 o osobnich ochrannych Az egyéni véddeszkdzokrdl sz0l6 2016/425 Nariadenie 2016/425 o osobnych ochrannych i zasGitni i
C € Shoda s nafizenim (EU) 2016/425 EE prostfedcich, ve znéni pozdgjsich predpy\su C € Oazléije)ngg;les\éizs rendelefnek EE rendglyet a GB-ban torténd alkalmazasra C E Zhoda s nariadenim (EU) 2016/425 EE z% eni g Skladnost z Uredbo (EU) 2016/425 EE gﬁgzggﬂﬁsﬂ%ﬁ:ﬂﬁ;sccr';'glsp\:egs" Kakor
pro pouziti v GB vonatkozo mddositasokkal predplsov ktoré plati vo Velke Briténii — -
EN166 | Evropska norma pro ochranu o&i v primyslu EN166 |lpari 6l 52010 eurdpai szabvany EN166 | Eurdpska norma na ochranu zraku v oblasti priemysiu Evropski standard za varovanje ot v industij
# | Trida fitra pro svarovani # (EN169) # [ Hegesztbsziid fokozata (EN169) # | Zvaraci fter triedy Gislo (EN169) Stopnja fila za varjenje St (EN169)
20r2C-# |Filtr proti ultrafialovému zéfeni (C = dobré rozpoznani barev) a trida # (EN170) 20r2C-# | Ultraibolya-sz(ir6 (C = j6 szinfelismerés) és fokozata (EN170) 20r2C+# | Ultrafialovy filter (C = dobré rozpoznavanie farieb) a trieda islo (EN170 Ultravijolcni filter (C = dobro prepoznavanje barv) in stopnja 8t. EN170) |

44 Vykonnost a tfida filtru proti infradervenému zareni # (EN171)

44 Infravérds sugarzas elleni sziird teljesitménye és fokozata (EN171)

54 Vykonnost a tfida filtru proti osInéni sluncem # (EN172)

44 Charakteristika infracerveného filtra a trieda Gislo (EN171)

54# Napfény tiikrdzGdése elleni sz(ird teljesitménye és fokozata (EN172)

/* Qchranné znamka vyrobce

Charakteristika filtra proti oslneniu a trieda éislo (EN172)

Gyartoi védjegy

5%
/‘ Qchranné znémka vyrobcov

Zmogljivost in stopnja infrardecega filtra 8t. (EN171)
Zmogljivost in stopnia filtra proti bled¢anju &t. (EN172)
Proizvajal¢eva blagovna znamka

Stevilka, ki oznacuje optiéni razred: 1 je wsok\ 3 je nizki

Easticim ‘ D5 ‘Ochrana proti jemnym ¢asticim

Viz navod k pouziti. Pokud nejsou dodrzeny doporucené pokyny k pouziti, miize byt ochrana
poskytnuta timto prostfedkem znaéné narusena.

Neékteré komponenty Ize recyklovat | % | Povlak proti poskrabanilzamlzeni

| Skladovaci teplota a rozsah vihkosti. g Likvidujte v souladu s mistni legislativou

POUZITI, USKLADNENI, UDRZBA: Pi pouzivani zajistéte, aby byla ochranna pomiicka pohodiné nasazena na
oich. Kdyi tuto ochranu zraku nepouzivate nebo béhem prepravy, uskladnéte sluchatka do pouzdra, aby byla
mimo piimé slunce, od dosahu chemikalii a brusnych latek a aby nedoslo k poskozeni fyzickym kontaktem s
tvrdymi povrchy/predmety Pro vycisténi/dezinfekei oplachnéte v 1% roztoku jemného cistidla a osuste mékkym
hadfikem. NEPOUZIVEJTE brusna Gistidla.

VYSTRAHA: Pokud jsou ¢ocky poskrabané nebo poSkozené, vyméiite ochrannou pomuicku. Za normalnich
podminek by méla ochranna pomticka slouZit 5 roky.

VYSTRAHA: Ram muze pii kontaktu s pokozkou zpusobit alergické reakce citlivych osob, pokud tomu tak je,
vyhledejte Iékarskou pomoc.

VY HA: Pouzdra téchto ochrannjch pomiicek poskytuji mensi ochranu profi nérazu nez cocky. Tyto ochranné
pomUicky mohou prenaset dopad na bryle, které jsou pod nimi.

VYSTRAHA: Upozorfiujeme uZivatele na nebezpedi plynouci z provadéni tprav nebo odstranéni kterékoli
zoriginalnich soucasti ochranného vybaveni jinym zptisobem, nez jak doporucila spolecnost JSP Ltd. Ochranné
prostredky by nemély byt upravovany zadnym zpisobem, ktery spole¢nost JSP Ltd nedoporuuje. Uprava &i
prizplsobeni mohou vyrazné narusit poskytovanou ochranu, coz by mohlo vést k vaznému zranéni nebo smrti.

PrisluSenstvi a/nebo nahrady jsou k dispozici s navod k sestaveni od JSP. Navstivte www jspsafety.com a
vyhledejte je a prejdéte na jspgo.com, kde najdete navody, jak je spravné sestavit.

m OPCA ZASTITA ZA o€l EN166:2001
Ovaj priruénik se mora zadrzati za buducu referencu. Primjerak ovog priruénika i Izjave o sukladnosti
proizvoda mogu se pronaci na stranici proizvoda JSP Ltd doo web stranici: documents.jspsafety.com.
UPOZORENJE!: Ako su na okviru i le¢i prikazane razliite oznake certifikata (F, B ili A), zastitnim naocalama
treba dodijeliti najnizu razinu zatite.

UK

ce cA

Uredba 2016/425 o osobnoj zastitnoj
opremi, s |zmjenama i dopunama kako bi
se primjenjivala u GB

Sukladnost s Uredbom (EU) 2016/425

Lasd a hasznalati Gtmutatot. A hasznalati utasitasok és javaslatok figyelmen kiviil hagyasa
esetén a termék altal nyditott védelem jelentdsen

ase 4
1 Cislo optické tfidy, 1 je vysoka, 3 je nizka 1 Az optikai osztalyt jeldI6 szam (1 = magas, 3 = alacsony) 1 Cislo oznadujlice opticku triedu, 1 je vysoké 3 je nizka
S Splfiuje pozadavky na zvySenou robustnost S Teljesiti a fokozott stabilités kévetelményeit S Spliia poziadavky na zvySend robustnost Izpolnjuje zahteve glede povecane -
F Odola mirnym nérazdim vysokorychlostnich castic F Ellenall a nagy sebesséq(i részecskék alacsony energiahatasti becsapddasanak F Odolava nérazu nizkej energie z vysokorychlostnych Eastic V@%
B Odola stfednim narazim vysokorychlostnich Gastic B Ellenall a nagy sebesséqii részecskék kozepes energiahatast becsapodasanak B Odolava narazu strednej energie z vysokorychlostnych &astic Vadrzijo srednjeenergijske udarce visokohitrostnih delcev
T Pozadujete-li ochrqnuvpﬁ extrémnich te_p\gtéch, 2zvolte ochranné prostfedky na oci se T Ha széls6séges homérséklet elleni védelemre van sziikség, olyan szemvédd eszkozt T Ak jevpoylrebna' ochrana pri gxtrémnych teplotach, vyberte si ochranu zraku, ktora ma za Zawwm—’w
znakem T za oznacenim odolnosti proti narazu va lasszon, amelynél a behatasokra vonatkozo jeldlést a ,T” betii koveti oznagenim odolnosti uvedené T Zaita pred kapljicami tekocine
3 Ochrana proti kapkam 3 elleni védelem 3 Ochrana pred $pli kvapalin éabs?‘? pred IV‘e‘:k‘&N delci Pfasluk [ 5 \éis?ﬁa pred F‘im it” IWUPNLY“ delci
QOchrana proti velkym prachovym " G o iamnm &ctind 4 rrészecskeék elleni védelem Gézok és finom részecskek elleni védelem Ochrana pred velkymi prachovymi P A stojno proli elektricnemu obloku stojno proti raztaljenim kovinam
4 Easticim P ymp! v ‘ ‘ Ochrana proti plynim a jemnym ¢asticim Rovidzariat okozta elekiromos iv elleni ° - 4 castlcamlp ymip ¥ ‘ ‘Ochrana pred plynmi a jemnymi ¢asticami EN166 obstojno proti megli
8 Odolnost proti elektrickému oblouku| 9| Odolnost proti roztavenému kovu 8 védelem Olvadt fémek elleni védelem 8 Odolnost vodi skratu elektrickéhooblika | 9| Odolnost vodi roztavenym kovom EN166 obstojno proti povrsinski zaradi drobnih delcev
N EN166 odolnost proti zamlzovani N EN166 kod/koddel szembeni ellenallas N EN166 odolnost proti hmle Zasgita za oi je zasnovana tako, da se prilega tudi na manjso glavo
K EN166 odolnost proti poSkozeni povrchu jemnymi ésticemi K EN166 finom részecskék okozta feliileti sériilés elleni védelem K EN166 odolnost voci poskodeniu povrchu jemnymi asticami Standard ANS| za varovanje o¢i v industriji
H Chrani¢ oéi je uréen na mensi velikost hlavy H Kis fejhez is alkalmas szemveédd eszkoz H Chrani zraku bol navrhnuty tak, aby bol vhodny aj na malé hlavy Zad¢ita za o€i ima stopnjo zacite pred udarci
287 Norma ANSI pro ochranu o&i v priimyslu 287 Norma ANSI dotyczaca ochrony wzroku w przemysle 287 Norma ANSI na ochranu zraku v oblasti priemyslu Filter za varjenje in stopnja 8t. U# | UV filter in stopnja §t.
+ Chranié o¢i je odolny proti narazu + Osfona oczu jest odporna na uderzenia + Chrani€ zraku je odolny vo&i nérazu Filter za vidno svetiobo in stopnja 8t. | R# IR-fiter in stopnja 8t.
Wit Filtr pro svafovéni a tfida # # | UV filtr a tfida # Wi Filtr spawalniczy i nr klasy U#_|Filtr UV i nr Klasy Wi Zvéraci filter a trieda &islo UV filter a trieda Cislo Spremenljiv barvni odtenek Lece za posebne namene
L# Filtr viditeIného svétla a tfida # R# | Filtr proti infradervenému zafeni a tfida # L# Filtr $wiatta widzialnego i nr klasy R# | Filtr podczerwieni i nr klasy L# Filter viditelného svetla a trieda islo | R# | IR filter a trieda ¢islo Zasita pred kapljicami tekogine
V Variabilni zbarveni S [Coéky pro specialni ucely Vv Zmienne przyciemnienie S | Specjalne soczewki V Meniaci sa odtie S [Speciéine Sosovky Zaita pred velikimi delci prahu | D5 [Zastita pred drobnimi delci
D3 Qchrana proti kapkam D3 QOchrona przed kroplami cieczy D3 Qchrana pred Spliechanim lin Glejte navodila za uporabo. Neupostevanje priporogil za uporabo ima lahko mocno Skodljiv
Ochrana proti velkym prachovym D4 Ochrona przed duzymi czastkami pylu | D5 | Ochrona przed drobnymi czastkami 4 Ochrana pred velkymi prachovymi vpliv na zascito, ki jo zagotavija naprava.

Gasticami ‘ D5 ‘Ochrana pred jemnymi ¢asticami

Precitajte si inStrukcie na pouZitie. Ak sa nedodrziavaju odporicania tykajuce sa instrukcii na
pouzivanie, ochrana p: mbze byt vazne narudena.

Powloka iegaj ar,

Egyes alkatrészek Gjrahasznosithatdk * | onaroumenia

| Tarolasi homérseklet és pératartalom. ﬁ Ahelyi elgirasoknak megfeleld artalmatlanitas

HASZNALATI, RAKTAROZAS| ES KARBANTARTASI UTASITAS: Haszndlat elott kérjik gyozodjon meg
a szemiivegek megfelelo csomagolasardl. Hasznalat utan helyezze el a szemiiveget egy védotokban, hogy a
nap sugarzasatol, vegyi anyagokidl, eros mechanikai behatasoktol védve legyen. Maximum 1%-0s téményse’gu
héztartasi mosogato szerrel és puha ruhdval tisztitsa. Maré hatésu szereket tisztitésra ne hasznaljon.

VIGYAZAT: A védoszemiiveget cserélni kell, ha a latomezo karcolodott vagy mas modon sériilt. Megfelelo
hasznalat esetén a védoszemiiveg akar 5 évig is viselheto.

VIGYAZAT: A keret a borrel érintkezve allergias reakciokat valthat ki az erre érzékenyeknél. llyen esetben
orvoshoz kell fordulni.

VIGYAZAT: Mechanikai behatés esetén a keret kisebb - nagyobb mértéku vibraciot tovabbithat az arcra,
fejre, illetve a véddszemiiveg alatt viselt optikai szemiivegre.

VIGYAZAT: Felhivjuk a felhasznalok ﬁgye\met arra, hogy a véddfelszerelés eredeti a\katreszemek aJSP Ltd
utasitasaival nem egyezd vagy veszélyes. A

JSP Ltd. altal nem javasolt médon. A modositas jelentésen befolyasolhatja a biztositott vede\met ami su\yos
személyi sériilést vagy halalt okozhat.

Tartozékok ésivagy cserealkatrészek a JSP szerelési itmutatéjaval kaphatok. Latogassa meg a wwwispsafety.com
webhelyet, hogy megtalalia ezeket, és latogasson el a jspgo.com webhelyre a helyes illesztési itmutatokeért.

m OPSTE NAOCARE EN166:2001
Kopiju ovog uputstva i D ij i proi; moZete pronaci na stranici proizvoda na
sa]tu kompanije JSP Ltd: documenls |spsafety com - UPOZORENJE! Ako simboli F, B i A nisu uobicajeni
za ognu i okvir, onda je doniji nivo koji ¢e biti dodeljen kompletnom zastitniku za o€

N (& Niektoré komponenty je mozné
L& *

recyklovat
? /ﬂ/‘ g Likvidujte v stlade s miestnymi pravnymi

predpismi
POUZIVANIE, SKLADOVANIE, UDRZBA: Pri pouzivani sa uistite, Ze chrani¢ oci pohodine sedi na o¢iach.
V Case nepouzivania alebo poas prepravy by sa tento chréni¢ oci mal skladovat v nadobe, ktora ho
chrani pred priamym sinecnym svetiom, chemlkahaml a abrazivnymi \alkam\ a pred poskodemm fyzickym
s tvrdymi po 1 % roztoku jemného
Cistiaceho prostriedku a osuste pomocou ]GNHEJ tkaniny. NEPOUZIVAJTE abrazwne cwst\ace prostriedky.

VYSTRAHA: Ak sa $o8ovka poskrabe alebo poskodi, chranié oi by sa mal vymenit. Za beznych podmienok
by chréni¢ o¢i mal poskytovat' primeranti ochranu po dobu 5 rokov.

VYSTRAHA: U nachylnych jednotlivcov mdze styk ramu s pokozkou spdsobit vznik alergickej reakcie. V takomto
W}ade je potrebne vyhladat lekarsku pomoc.

Vrstva proti poSkriabaniu / proti zahmligvaniu

Teplota a vihkost skladovania.

Tieto chramce o¢i mdzu prenadat dopady na okuliare uzatvorené vo vnutri chranica oci

VVSTRAHA Upozorfiujeme pouzwate\a na nebezpecenstvo plynice z vykonavania Gprav alebo
ktorejkolvek z ého vybavenia inym spd , nez ako
spolognost JSP Ltd. Ochranné prostnedky by sa nemali upravovat Ziadnym spdsobom, klory spolognost JSP
Ltd neodporuca Uprava ¢i prisposobenie mozu vyrazne narusit poskytovanti ochranu, o by mohlo viest

k vaznemu zraneniu alebo smrti.

PrisluSenstvo a/alebo nahradné diely sti dostupné s montaznymi pokynmi od JSP. Navstivte stranku www jspsafety.com,
kde ich néjdete, a prejdite na stranku jspgo.com, kde néjdete névody, ako ich spravne namontovat.

E NAOCARE - STITNICI ZA OCI EN166:2001

Nekatere komponente je mogoce *
reciklirati

: Obmoqe\lemperalure in viaznost g Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo

Previeka proti praskam/rosenju

za skladiscenje.

UPORABA, SKLADISCENJE, VZDRZEVANJE: Pred uporabo $itnik za oci udobno namestite preko oci.
Scitnik, ki ga ne uporabljate oz. pred prevozom, shranite v posodo, kjer ni izpostavljen neposredni sonéni
svetlobi, kemikalijam ali abrazivnim snovem, kjer se ne more poskodovati zaradi stika s trdimi povrsinami/
predmeti. Seitnik istite/razkuzujte, sperite z 1 % raztopino blagega Gistila ter obrisite z mehko krpo. NI
DOVOLJENO UPORABLJATI abrazivnih Cistil.

OPOZORILO: leco ali
za oti ustrezno za¢ito 5 leta
OPOZORILO: Deli okvirja, ki so v stiku s kozo, lahko spodbudijo alergijsko reakcijo pri dovzetnih ljudeh; v
tem primeru poiscite zdravnisko pomot.

OPOZORILO: Ohisje &citnikov za o&i nudi manj zagite proti udarcem kot lece. $citniki za ot lahko prenesejo
udarce na oblogo za oci, prilozeno $citniku za o¢i

§citnik za odi V normalnih okoli¢inah nudi §¢itnik

OPOZORILO: Uporabnike opozarjamo na nevarnost v primeru § jevanja
originalnih sestavnih delov Celade, ki ni v skladu s priporocili prolzvajalca JSP Ltd. Zascnne opreme se ne
sme spreminjati na nacin, ki ni v skladu s prlporomh i JSP Ltd. ali p! lahko

bistveno vplivajo na zascito, kar lahko povzroci hude telesne poskodbe ali smit.

Dodatki in/ali nadomestki so na voljo z navodili za montazo pri JSP. Obiscite www.jspsafety.com, da jih
poiscete, in obidcite jspgo.com za navodila za njihovo pravilno namestitev.

m OYUIA 3A OBLIA YNOTPEBA EN166:2001

Ovo uputstvo se mora Cuvati radi kasnije upotrebe. Kopija ovog uputstva | D
zaovaj prolzvod se moze naci na internet stranici JSP Ltd: documents.jspsafety.com - UPOZORENJE
Ovaj &titnik za ot je predviden za kori$¢enje samo prema najnizoj skali sa stakla na naocarima.

Uskladenost sa Uredbom (EU) UK
2016/425 cAa
Evropski standard za industrijsku zastitu o&iju

Uredba 2016/425 o liénoj zastitnoj opremi, sa
izmenama i dopunama da se primenjuje u GB

C € UK Uredba 2016/425 o liénoj zastitnoj

ca opremi, sa izmenama i dopunama
da se primenjuje u GB

Uskladenost sa Uredbom (EU) 2016/425

Evropski standard za i zadtitu odiju

ToBa TpAbBa Aa Gbae 3anaseH 3a Gbaewm cnpasku. Konue oT ToBa PbKOBOACTBO M Ha
[leknapauysTa 3a CLOTBETCTBHE Ha ) MOXe 72 Gbie HaMepeHa Ha CTPaHMLIATa Ha NPOfYKTa Ha yeBeaira
JSP Ltd e: documents jspsafety.com. - NPEAYMPEXOEHWE: Ako cumeonue (F, B v A) He ca 06LLm KakTo 3a o4uTe,

TaKa ¥ 3a pavKaTa, T0 T0Ba € NIO-HUCKOTO HY1BO, KOeTo TpsibBa fa Gbyie npi MHIHAR oumTe.
Pernamext 2016/425 OTHOCHO nMyHMTE
C € (Zl&cg/iezgcmwecPemamem €y UK NpeAnasHu CpeAcTBa, U3MeHeH, 3a fa ce
cA npunara 8 GB

Filteri za stepen br. (EN169)

Europska norma za industrijske $titnike za odi
Stupanj zastite filtra za zavarivanje br. (EN169)

Ultraljubicasti filtar (C = dobro raspoznavanje boja) i stupanj zastite br. (EN170)
Performanse i stupanj zastite infracrvenog filtra br. (EN171)

Performanse i stupanj zastite filtra za suncev odbljesak br. (EN172)

Zastitni znak proizvodaca

Broj koji oznacava opticku klasu, 1 je visoko, 3 je nisko

Udovoljava zahtjevima vece robusnosti
Podnosi udare niske razine energije estica velike brzine

Podnosi udare srednje razine energije Cestica velike brzine

Ako vam je potrebna zastita pri ekstremnim vrijednostima temperature, odaberite zatitu za
oti s oznakom T nakon oznake udara

Zaéita od kapliica tekucina
Zastita od velikih Cestica prasine
Otporno na kratkospojni elektricni luk
EN166 anti magla
EN166 otpornost na povrsinska oSte¢enja od sitnih Cestica

Stitnik za o€ dizajniran je da pristaje malim glavama

ANSI norma za industrijske Stitnike za oi

Stitnik za o6 ima oznaku zasfite od udara

Zagtita od plinova i sitnih Cestica
Otporno na rastopljene metale

Ultraljubicasti filter (C = dobro raspoznavanje boja) i stepen br. (EN170)

Performanse infracrvenog filtera i stepen br. (EN171)

Performanse filtera za suncevu bljeStavu svjetlost i stepen br. (EN172

Zastitni znak proizvodaca

Broj koji oznagava opticku Klasu, 1 je visoka, a 3 je niska

Ispunjava zahtjeve za povecanu robusnost

lzdrzava slab energetski uticaj uslied Cestica velike brzine

lzdrzava srednji energetski uticaj usljed Cestica velike brzine

Ako je potrebna zadtita pri visokim temperaturama, izaberite naocare koje sadrze oznaku
T nakon oznake za udarac

Zastita od tecnih kapljica

Zasfita od krupnih Gestica prasine | 5 | Zadtita od plinova i finih Gestica
Otporno na elektricni luk uslied N
kratkog spoia ‘ ‘Otpomo na rastopliene metale

EN166 otpornost na magljenje
EN166 otpornost na povrsinska o$tecenja izazvana finim cesticama

Stitnik za o¢i je namijenjen za malu glavu
ANS| standard za industrijsku zastitu o&iju

Filteri za zavarivanje stepen br. (EN169)
Ultraljubicasti filter (C = dobro raspoznavanje boja) i stepen br. (EN170)

EN166 EBponeiicki CTaHAAPT 3a MHAYCTPUanHa 3aluuTa 3a ounTte
# 3aBapbyeH dunTbp knac Ne (EN169)
Y untbp (C = 406po pasnosHasaHe Ha Ly v knac Ne (EN170)

Performanse infracrvenog filtera i stepen br. (EN171)

Performanse filtera za suncevu bljestavu svetlost i stepen br. (EN172

Zastitni znak proizvodaca

Broj koji oznacava opticku klasu, 1 je visoka, a 3 je niska
Povecana robustnost

lzdrzava slab energetski uticaj usled Cestica velike brzine
lzdrzava srednji energetski uticaj usled Cestica velike brzine

WndpayepseH punTbp paboTHu xapaktepucTuky v knac No (EN171

OunThbp 3a CNbHYEBN OTONACHLY paBoTH XapakTepucTikiA U knac Ne (EN172)

Tbproscka Mapka Ha npousBoavTens

Homep, 0603HayaBaLL onTuyHus knac, 1 e BUCOKO, 3 € HCKO

OTroBaps Ha U3NCKBaHNATA 3a yBENYEHa 3PaBIHA
Vaabpxa Ha HYCKOEHEePTMeH yAap OT 4acTUL C BUCOKa CKOPOCT

Veoma brze Cestice na ekstremnim temperaturama
Zastita od tecnih kapljica
Zagita od krupnih cestica prasine [ 5 [Zasfita od gasova  finih Gestica
Otporno na elekricni luk usled kratkog spoja 9 | Otporno na rastopljene metale
EN166 otpornost na maglienje

EN166 Otpornost prema povrsinskom o3tecenju sitnim &esticama

Okvir projektovan da odgovara maloj glavi

ANSI standard za industrijsku zastitu ociju

Stitnik za o8 je rangiran prema otpornosti na udarce
Filteri za zavarivanje stepen br. U#

UV filtar i stupanj zastite br.
Infracrveni filtar i stupan; zastite br.
Lece za posebne namjene

Promijenjiva boja
Zaéita od kapljica tekucina
Zastita od velikih Gestica prasine \ D5 \Zaélita od sitnih estica

Pogledaijte upute za upotrebu. U slucaju nepridrzavanja preporuka iz uputa za upotrebu

Zastita od krupnih Gestica prasine D5 | Zastita od finih Cestica

Pogledajte uputstvo za upolrebu U sluaju nepr\drzavanja uputstva za upotrebu ili preporuka,

UPORABA, SKLADISTENJE, ODRZAVANJE: Prilikom uporabe, provierite da I Stitnik za oti udobno
prekriva oci. Kada se ne koristi ili tijekom transporta, ovaj stitnik za oéi treba skladistiti u kutiji tako da ne
bude izlozen direktnim suncevim zrakama, dalje od kemikalija i abrazwmh supstanci te bez opasnosti od
odtecivanja u fizickom kontaktu s Gvrstim povrsi isperite 1%-tnom
otopinom blagog deterdZenta i posusite mekanom tkaninom. NE KOR\STITE abrazivna sredstva za ¢iséenje.

UPOZORENJE! Ako dode do grebanja lece ili se ona osteti, treba zamjeniti $titnik za o¢i. Pod normalnim
uvjetima, Stitnik za o¢i trebao bi pruzati odgovarajucu zastitu 5 godine

UPOZORENJE! Okvir u kontaktu s kozom moze prouzrocii alergijske reakcije kod podloznih osoba. Ako je
to slucaj treba potraziti savjet lijecnika

UPOZORENJE! Kucista ovih $titnika za oci manje 3tite od udara nego i same lece. Ovi titnici za oci mogu
prenositi udare na opremu za oci koja se nalazi u titnicima za o¢i.

UPOZORENJE: Korisnici moraju znati da su sve izmjene ili uklanjanje izvornih sastavnih dijelova zatitne
opreme, mimo preporuka tvrtke JSP Ltd, opasne. Zabranjene su i sve prilagodbe zastitne opreme osim onih
koje preporucuje tvrtka JSP Ltd. Izmjene ili prilagodbe mogle bi znatno utjecati na ponudenu razinu zastite
$to bi moglo dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

Pribor i/ili zamjene dostupni su uz upute za ugradnju od JSP-a. Posjetite www.jspsafety.com kako biste ih
pronasli i idite na jspgo.com za vodice za njihovo ispravno postavijanje.

m PROTECTIE GENERALA PENTRU OCHI EN166:2001

0 copie a Declaratiei de Ct a la urmaturl link: jspsaf - ATENTIE!:
Daca marcajele (F, B sau A) de pe rama si Ienule sunt diferite, este valabil cel mai mic nivel pentru integrul produs.

osigurana je razina zaslite znacajno narusena. zastita koju pruza proizvod moze biti ozbiljno ugrozena.

Neke komponente se mogu " .
Neke komponente se mogu reciklirati | % | Premaz protiv reciklirati * | Premaz ofporan na ogrebotine/maglienje
Rasponi temperature i viaznosti Zbrinite sukladno lokalnim zakonskim . gk;‘):zg(t:rl“n;erature i viaznost ﬁ Odlozite u skladu s lokalnim zakonom
skladistenja propisima i

UPOTREBA, CUVANJE, ODRZAVANJE: Pri koristenju, vodite rauna da je &titnik za o¢i udobno namjesten
preko ociju. Kada se ne koristi ili prilikom transporta, ovaj Stitnik za o€i bi treba da se Cuva u kutiji koja nije
izlozena direkinoj suncevoj svjetlosti, hemikalijama i abrazwmm  supstancama i koja se ne moze ostetiti usljed
fizickog kontakta s Evrstim isperite u 1% rastvoru blagog
deterdzenta i osusite mekom krpom. NEMOJTE KORIST\TI abrazivna sredstva za ciScenje.

UPOZORENJE!: Ako se staklo ogrebe ili osteti, potrebno je zamijeniti $titnik za oci. U normalnim okolnostima,
stitnik za o¢i bi trebao da pruza odgovarajucu zastitu tokom 5 godina.

UPOZORENJE!: Kada je u dodiru s kozom, okvir moze izazvati alergijske reakcije kod osjetijivih osoba, u
kom slucaju bi trebali da se posavjetujete s liekarom.

UPOZORENJE!: Kuciste ovih $titnika za o¢i pruza slabiju zastitu od udaraca nego staklo. Ovi Sitnici za oci
mogu prenijeti udarce na nao¢are koje se nalaze unutar njih.

UPOZORENJE: Upozoravamo korisnike na opasnost od izmjene ili uklanjanja originalnih dijelova zastitne
opreme, osim onoga $to preporucuje kompanija JSP Ltd. Zastitna oprema ne smije se podesavati ni na koji
nacin koji nije preporucila kompanija JSP Ltd. Izmjena ili podeSavanje moze znacajno utjecati na zatitu, $to
moze rezultirati teSkim ili smrtonosnim povredama.

Dodaci ifili zamjene dostupni su uz upute za montazu od JSP-a. Posjetite www.jspsafety.com da ih pronadete
i idite na jspgo.com za vodice za njihovo pravilno postavijanje.

m CTAHOAPOHU OYUNA EN166:2001

Konuja oa oBoj npupaynmk 1 [leknapauujata 3a ycornaceHocT 3a NpoM3BoAoT MOXe Aa ce HajaaT Ha
CTpaHaTa Ha IPOM3BOAOT Ha Be6-cTpanuuara Ha JCI Pubap: documents jspsafety.com

Stitnik za o je rangiran prema otpomosti na udarce L Zave [ uv ﬁ\IE( istepen br.

Filteri za ivanje, stepen br. U#_[UVfiter i stepen br. Filter za vidljivu svetlost i stepen br. \ R# | IC filter i stepen br.

Filter za vidljivu svjetiost i stepen br. | R# |ICfiter i stepen br. Promenijvaboja | s [Stakia za posebnu namenu
Promjenljiva boja \ S \ Stakla za posebnu namjenu Za;p_“!ta od tecnlh k? | |§a — = ———
Zaslita od teénih kapljica Zadfita od krupnih Eestica prasine D5 | Zadfita od finih Eestica

Vidite uputstva za upotrebu. Ako se ne postupa u skladu sa uputstvima za upotrebu, zastita
koji pruza uredaj moZe biti ugroZena.

3bpxa Ha CPEHOEHEPTUEH yaap OT YaCTHIL C BUCOKA CKOPOCT

AKO Ce M3UCKBA 3allTa MPU EKCTPEMHM TEMNepaTypy, 3bepeTe ounna, KOUTO umar
Gyksata T cnen MapkupoBKaTa 3a yaap
3alyWTa OT Karku OT TeYHOCTU

3auywTa cpeuly ronemy yactuuunpax | 5 | 3awyra cpetiyy ra3ose i itk Yactuuy
YCTOMYMBOCT Ha enexTpuyecka abra N
pit KbCO CheavHeHMe 9 | YCTOI4MBOCT Ha pa3ToneHy MeTany

EN166 ycToit4MBoCT Ha Mbrna

EN166 ycToitumsocT Ha noBpefia OT (hMHM YacTMun

TPOTEKTOPBT 33 0441 € NPOEKTMPAH Ja Nacsa Ha Manka rnasa

Cranpapt ANSI 3a MHAyCTpYanHa 3awvTa 3a ouuTe

MpOTEKTOPBT 3 04K € YCTOR4MB Ha yAap

3aBapbyeH dUnTB M knac Ne | U# [UV dwunTep v knac Ne

Buauma ceetnnHa untep v knac NE\ Ri# \ IR dmnTbp ¢ knac Ne
MpomednvBoousersgae | S [Nlewnsacrewsanmuuenn |
3alyyiTa OT Karku OT TEeYHOCTH

3auwra cpeuty ronemn yactuu npax | D5 | 3awura cpetuly dHn yactiaum

Premaz otporan na

Neke komponente se mogu reciklirati * maglienje

. Raspon temperature uvanja i viaznosti.

Bx. MHCTPykuuuTe 3a ynoTpe6a. AKo MHCTpYKUMMTE 3a ynoTpea 1 npenopukuTe He ce
Cnagsar, 3aluuTara, KOSTO Ce Mpefnara OT yCTPOMCTBOTO, MO 13 C BIIOWM CEpUO3HO.

Hsikon KommoHeHTH MoraT pa Gbaart *

TokpuTue Cpellly HapackBaHe / anoTsiBaHe

QOdloziti u skladu sa lokalnim
propisima

UPOTREBA, SKLADISTENJE, ODRZAVANJE: Prilikom upotrebe, uverite se da $titnik za oci udobno
pristaje preko ociju. Kada se ne koristi ili tokom transporta, ovaj Stitnik za oi treba Cuvati u kontejneru tako
da je zasticen od direktne sunceve svetlosti, dalje od hem\kalua i abrazivnih supstanci i da se ne moze ostetiti
fizickim sa tvrdim p iju, isperite u 1% rastvoru blagog
deterdzenta | osusite mekom | krpom. NE KORISTITE abrazwna sredstva za ciscenje

UPOZORENJE: Ako se soivo izgrebe ili oteti, treba zameniti 8titnik za oci. U normalnim okolnostima, $titnik
za o treba da nudi adekvatnu zatitu tokom 5 godina.

UPOZORENJE: Okvir, kada je u kontaktu sa kozom, moZe izazvati alergijske reakcije kod osetljivih osoba,
ako je to slucaj, treba konsultovati savet lekara.

UPOZORENJE: Kucista ovih Stitnika za odi pruzaju manju zastitu od udara nego sociva. Ovi titnici za oG
mogu preneti udarce na naocare zatvorene Stitnikom za o¢i

UPOZORENJE: Paznja korisnika se usmerava na opasnost od izmene ili uklanjanja bilo kog dela originalnih
komponenti zastitne opreme, osim po preporuci kompanije JSP Ltd. Zasitnu opremu ne treba adaptirati ni
na jedan nacin koji ne preporucuje kompanija JSP Ltd. [zmena ili adaptacija moze znatno da utice na nivo
zadtite, $to moZe da rezultira ozbiljinom telesnom povredom ili smréu.

Dodatna oprema i/ili zamene su dostupne uz uputstva za montazu u3 JSP. Posetite www.jspsafety.com da
biste ih pronadli i idite na jspgo.com za vodice za njihovo pravilno postavijanje.

|33 @l KAITSEPRILLID EN166:2001

Temnepatypa Ha CbxpaHeHue 1 [la ce n3xsBLPNAT B CLOTBETCTBME C
[Mana3oHn Ha BNaXHOCT. IOKaNHOTO 3aKOHOAATeNCTBO

MOTPEBA, CbXPAHEHUE, MOAAPBXKA: Mpy ynotpeba, yepete ce, Ye ounnata npunsirat yAo6Ho Hap
ouuTe. KoraTo He Ce M3N0N3BAT Wi NP TPaHCTOPTUPaHe, O4MnaTa Tpsibea Aa ce ChXpaHABaT B KyTWs, Taka Ye
/1 He Ca NO/ANIONKEHM Ha MPEKTHA CITbHUEBA CBETAVHA, aney OT XAMUKany i aBpaaviBHi BELLECTBa, TONMMHa,
BIIara vt HaTUCK, /1 Ca NPE/INa3eHy T (U3MIECKY KOHTAKT C TBBPAY NOBLPXHOCTY NpeaMeTH. 3a noumcTBaHe/
[E3NHGEKUVA, TM M3NNakHeTe B 1%-eH PasTBOp Ha Me, HEaKTUBEH CanyH ¥ NOACYLIeTe C Meka Kbpna. He
u3non3saTe aGpaanBHyt MOUMCTBALLYM CPEACTBA.

MPEAYNPEXOEHMUE: Ako newwte ce HaapackaT WiW noBpesT ovunata Tpsibea fa ce 3amenst. Mpn
oyunara npt 3awvTa 3a 5 roauHI.

I'IPEJ:\‘,/I'IPE)KAEHME PawmkaTa, KoraTo € B KOHTAKT C koxaTa, ako € 3aMbpCeHa, MOXE 1 NPU4MHY aneprdHm

peaKLyi Nyt YyBCTBHTETTHI MIMYHOCTH, aKo TOBA Ce Cry4n TPsiBBa Aia Ce NOTLPCH KOHCYNTaLWst C fiekap.

MPEAYNPEXOEHUE: Teau ouHu NpoTeKTOpu MoraT fa npeaasaT Bb3AeNCTBUS BbPXy [a Ce OuMTe

V3HOCBAHE, Orpajiea OT NPeANasnTens 3a 0koTo.

MPEAYNPEXAEHUE: BHumanveto Ha noTpeGutenute crepgsa fAa GbAe HACOYEHO KbM pucka OT
MOAM(ULMPAHE UNM NPEMaxBaHe Ha KOSTO U [a € OT OPUTMHAMHWTE CbCTABHM YaCTU Ha 3aMTHOTO
oBopyagaHe, pasnuyHy oT npenopbyaxuTe ot JSP Ltd. 3awwutHoTo o6opyasate He TpsibBa Aa ce aganTupa
M0 HUKAKBLB HauMH, KOWTO He e npenopbyaH ot JSP Ltd. Moandukauvsta unu agantauusita Moxe fAa ce
0TPa3n CepvO3HO BbPXY KayecTBOTO Ha MpepnaraHata 3alijuTa, KOETO MOXe fa /10BEae A0 CEpUO3HO
HapaHsiBaHe W CMBPT.

AKcecoapy W/Wnv 3aMeCTUTENN ca HanMYHI C MHCTPYKLWUV 3a MoHTax oT JSP. MoceTeTe www.jspsafety.com, 3a
/a TV HaMepwTe, v OTUZeTe Ha jSpgo.com 3a PHKOBOACTBA 3a NPABUITHOTO UM MOHTUPAHE.

m BRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI EN166:2001

Selle juhendi koopia ja toote i leiate JSP Ltd

HOIATUS!: Kui rammil ja l&atsel on erinevad sertifitseerimistéhised (F B voi A) tuleb kogu kaitseprillde

Sis a il kopiju var atrast uznémuma JSP Ltd timek|a vietnes
produkta lapa: documen(s jspsafety com.- BRIDINAJUMS: Ja produkta ramim un l&cam ir citadaki
sertifikacijas markejumi (F, B vai A), uz visam aizsargbillém jaattiecina zemakais limesis.

tootele maarata madalam tase.
c € Vastavus maérusele (EU) UK | Masrus 2016/425 isikukaitsevahendite kohta,
2016/425 A | mida on muudetud GB-s kohaldamiseks

54 Performanta si numar clasé filtru antireflex (EN172)

/4 |Marca comerciala a producétorului

EN166 Euroopa t66stuslike kaitseprillide standard
# Keevitusfiltri klassi nr (EN169)
20r 2C# | Ultraviolettfilter (C = hea varvieristus) ja klassi nr (EN170)

44 i tase ja klassi nr (EN171)

UK Regula 2016/425 par individualajiem
C € Atbilstiba Regulai (EU) 2016/425

aizsardzibas [idzekliem, kas grozita, lai
CA piemérotu GB ¢

Eiropas industrialas acu aizsardzibas standarts
Metinadanas filtra pakapes numurs (EN169)
Ultravioletas gaismas filtrs (C = laba krasu atpazi$ana) un pakapes numurs (EN170

Regulamentul 2016/425 privind MPEAYNPEAYBAKSE! Ako cumBonuTe F, B v A He ce BoOGUHaeHM 3a 04WITe i 3a 04MTe panika Torall Toa e

c € Conformitatea cu Regulamentul UK | echipamentul individual de protectie, TIOHWCKO HYBO KOE Ke My Ce AOACNM Ha L Ha o4ure.

(EV) 2016/425 C A | astfel cum a fost modificat pentru a se Perynatusa 2016/425 3a nuiHa
aplica in GB C € gg{g;’if;gm co Perynarugara (EU) gE 3allTUTHa onpema, u3mMeHeTa 3a fia ce
EN166 | Standardul European privind protectia ochilor in domeniul industrial 80 GB
# Numar clasa filtru pentru sud ura (EN169) EN166 | Esponcut CTaHzapn 3a saumira ka o 3a
20r2C+# | Filtru pentru uttravi corespunzatoare a culorilor) si numar clasa (EN170) # Knacndukauyja Ha dwnmepor sa sasapysatse 6poj (EN169)
44 Performanta si numar olasa filtru infrarosu (EN171) 20r2C-# |YB duntep (C = nobpo npenosrasarse Ha Hou) & knacuckaumja 6poj (EN170)

44 Mepcdopmanc & knacudmkauuja Ha nHdpaupee duntep 6poj (EN171
54 Mepcdopmanc & knacucmkaumja Ha dunTep 3a obnecok Ha coHyesy spauy 6poj (EN172)

/* Tproscka Mapka Ha npou3soanTeni

54 Paikesekiirgusfiltri tase ja klassi nr (EN172)

/* Tootja kaubamérk

1 Numér simbolizand clasa optica, 1 reprezint nivelul inalt, 3 reprezint nivelul scazut 1 Optilist Kassi tshistav number; 1 on korge, 3onmadal. |
S Indeplineste cerintele privind rezistenta optimizatd 1 Bpoj WwTo ja 03HauyBa onTuyKaTa knaca, 1 e BUcoka 3 e Hucka S VEMQ%WW
F Rezista la impactul energetic redus al parti de viteza mare S T'v ucnonHysa Gaparbara 3a aronemena pobycTHoCT F Talub kergeid IGGke Kiiresti likuvatelt osakestelt.
B Rezista la impactul energetic mediu al particulelor de viteza mare F VaapxyBa HICKO EHEPreTCKO BUjarvie O YECTUHKY Co ronema 6pauta B Talub mdcdukaid 190ke Kiiresti likuvatelt osakestelt
T Dacé aveti nevoie de 0 modalitate de protectie la temperaturi extreme, alegeti ochelari de B VisnpxyBa cpeaHo eHepreTcko Bnujatie o YeCTU4K co ronema 6pauHa T Iﬁlg ﬁ;gls:eprg:gl ?:h;/aja kasutada &&rmusliku temperatuuri korral, valige prillid, millel on
protectie care prezinta un T dupa marcajul aferent impactului T |Ao e notpe6Ha 3aLITUTA MPY EKCTPEMHY TEMNEpaTypH, wabepete o4Mna KoLLTO BKNYuY gitahise jérel téht T.
3 Protectie impotriva picéturilor de lichide T 10 03HaKaTa Ha Bj 3 Kaitse vedelikupritsmete eest _ _
4 i Protectie impotriva gazelor si particulelor fine 3 3aWwTiTa 0 TeYHM Kanku 4 Kaitse suurte tolmuosakeste eest [ 5 [Kaitse gaaside ja peenosakeste eest |
8 Rezisten(a la producerea unui scurtcircuit Rezistent la metale tonit 4 3alTVTa Of rOMewi HeCTKY Ha NpaLLva ‘3alUTHTA O/ FAC0BM M (DVHY HECTVHKN 8 Talub liihise elektrikaart [ 9 [Talub sulametalle.
i formarea unui arc electric ezistent la metale topite 8 OTnopeH Ha cToneHyt vetan N EN166 vastupidavus udule
N EN166 rezistenta ceaté/bruma N EN166 0TnopHocT Ha samarnysatse K Kaitse peenosakeste pohjustatud pinnakahjustuste eest (vastavalt standardile EN166)
K Standardul EN166 privind rezistenta la de suprafata provocate de particule fine K EN166 Ha NOBPIVHCKO OLUTETYBate Of HUHY YeCTU4KI A Prillid on moeldud véikse pea jaoks.
H Ochelarii de protectie au fost proiectati pentru a putea fi purtati pe un cap mic H BawTTHITe 04Mna ce U3paboTeHyt Aa OAroBapaar Ha Mara masa 287 ANS| téostuslike kaitseprilide standard
87 Standardul ANSI privind protectia ochilor in domeniul industrial 287 ANSI craHaap/ 3a 3alTUTa Ha 04Y 3a MHAYCTpHCKa ynoTpea + P”"'d_ taluvad_\ooke. .
+ Ochelarii de protectie prezinté o clasa de rezistenta la impact + OueHeTo e Bruj ounna Wi Keevitusfiter ja klassi o U#_|UV-filter ja Klassinr _
Wi Filtru pentru sudurd sinumar clasd | U# |Filtru UV si numar clasa W# unTep 3a 3aBapyBare & ouenka# | U# |YB dwnrep & knacudmkauvja 6poj L#t Nahtava valguse filter ja klassinr | R# |lnfrapunafilter ja klassi nr
L# Filtru de lumin vizibila si numar clasa | R# | Filtru IR si numar clasa L# dunTep 3a BUATVBA CBETIVHA &ow#\ R# | WL dwnrep & knacngyaLvja 6poj v Muudetav toon S__|Eriotstarbelised klaasid
Vv Coloratie variabila | S [Lentile speciale V TpomennuBa Hujarca S [Teiw sa cnewyjanta Hamena D3 Kaitse vedelikupritsmete eest

D3 3alwTuTa 0 TEYHM Kanku

D3 Protectie impotriva picaturilor de lichide
D4 Protectie impotriva particulelor de praf mari | D5 | Protectie impotriva parti fine

D4 3aluTiTa 0 ronemy YeCTUHKY Ha NpaluvHa \ D5 \ BawTnTa og hHM YecTnIku

Buau rv ynatcTeata 3a ynotpeba. [lokonky He ce nouuTysaaT ynatcTeara 3a ynotpeGa,

Dﬂ Consultatj instructiunile de utilizare. Daca instructjunile privind recomandarile de utilizare nu
suni

protectia oferita de dispozitiv poate fi grav afectatd. YpeqoT Hema fAa ja obesbean notp 3awrTuTa.
Unele componente pot fi reciclate % | Acoperire cu strat antizgariere/antiaburire Hekou KoMnokeHTU Moke fa oe | Qbnora nporyis rpeGetse / npotus
T 3amarnyBare
™ | Intervale de temperatura si de umiditate T " o = Temnepatypa Ha YyBatbe 1 HUBO Ha ViccbpneTe rv cornacHo nokanHoTo
- jﬂf de depozitare. Ase elimina in conformitate cu legislatia locala BIAKHOCT, 33KOHORABCTBO

UTILIZARE, PASTRARE, INTRETINERE: In timpul utilizéri, se verifica daca dispozitivul de protectie ocular este
fixat pe ochi, féra a-i incomoda. Atunci cand nu este folosit sau in timpul transportului, acest dispozitiv de protectie
oculara trebuie pastrat intr-un recipient, astfel incat s& nu se afle sub actiunea directé a razelor solare, sa nu intre in
contact cu substante chimice si abrazive si sa nu poata fi deteriorat prin contactul fizic cu suprafete / obiecte dure.
Pentru a curata/ dezinfecta dispozitivul, se clateste cu solutie de det tneutru 1% si se sterge cu o carpa moale.
ANU se folosi produse de curatare abrazive.

ATENTIE! Daca lentilele sunt zgériate sau deteriorate, d\spozmvu\ de protectie ocularé trebuie inlocuit. in conditi
normale de utilizare, dispoxzitivul de protecie ocularé asigura o protectie corespunzatoare timp de 5 ani.

ATENTIE! in urma contactului cu pielea, rama poate provoca reactji alergice in cazul persoanelor sensibile; in astfel
de E?‘zun se va cere sfatul med\culu\

tectie ocularé asigura o protectie mai redusé impotriva loviturilor decét lentila.
Aceste dispozitive de protect\e oculara po( transmite efectul loviturilor ochelarilor incorporatj in dispozitivul de protectie.

AVERTISMENT: Atentia utilizatorior trebuie indreptata asupra pericolului prezentat de modificarea sau indepértarea

originale ale de protectie, in alte moduri decét cele recomandate de JSP Ltd.
Echipamentul de protectie nu trebuie adaptat in niciun mod nerecomandat de JSP Ltd. Modificarea sau adaptarea
pot afecta in mod semnificativ protectia garantata, ceea ce poate cauza vatamarea corporala grava sau decesul.

Accesorille sifsau inlocuirile sunt disponibile cu instructiuni de asamblare de la JSP. Vizitati www.jspsafety.com
pentru a le gési si accesati jspgo.com pentru ghiduri de asamblare corecta a acestora.

BENDROSIOS PASKIRTIES AKINIAI EN166:2001

YNOTPEBA, YYBAE, OPXYBAHE: Mpyu ynotpeba nposepeTe Aanu 3alTUTHUTE o4una ce yaobHO
nocTaseHm npeky ouuTe. Kora He ce ynoTpeByBa Ui npu TPaHCMOpT Ha 3aLTUTHITE 04ina, UcTuTe Tpeba Aa
Ce uyBaar B0 KyTuja noaanexy o7 COH4eBa CBETMNHA, XeMUKanuv i aﬁpaawsuw CyMCTaHM M Aa ce 3awTutat
O} OWITETYBAE NPU DUINUKM KOHTAKT CO LIBPCTH . 3a

vcnnakHeTe v co 1% pactBop oa bnar AeTepreHt u ucywete 1% MEKa kpna. HE YNOTPEBYBAJTE
abpa3uBHu CPEAICTBA 3 UMCTErbe.

MPEAYNPEAYBAME!: [lokonky nekute ce usrpebar unu owreTat, 3awTuTtHuTe oyuna Tpeba aa ce
3amenar. o HOpPMaIHM OKOMHOCTH, 3aLLTUTHUTE O4MNa HYAAT COOABETHA 3aILTUTA U A0 5 roaHM.
MPERYNPERYBAHE!: Kora pamkaTta € BO KOHTaKT CO KoXaTa MOXe ia Npeau3Bika aneprickin peakLum kaj
O/IpefieHu NIMYHOCTH, 1 BO 0BO] crly|aj Tpeba Aa ce MoCoBETYBATE CO MEANLMHCKO NMLE.
MPEQYNPEAYBAHE!: KykuwiTeTo Ha 0BMe 3aluTuTHI 04una obeabenysa nomana salutiTa o yaap OTKonky
niekuTe. OBie 3aILTATHY 04T MOXE /1 FO NPEHECAT YapoT Ha odunaTa.

MPEAYMPEAYBAHRE: Kopuchuuute He Tpeba fa r MeHyBaaT Wi OTCTpaHyBaaT COCTaBHUTE [ENOBH Ha
3alLITUTHATa ONPEMa Ha KOj G1M0 Hau¥H LLTO He € NpenopayaH on JSP Ltd. 3alumuTHara onpema He TpeGa fa ce
npunarolyBa Ha koj G1no HauuH LTo He e nperiopadak o JSP Ltd. MeHysatseTo unu npunarofyBateTo Moxe
3HAUNTENHO 13 BIMjae Ha MOHY/IeHaTa 3alLTUTa LLTO MOXe A PE3ynTpa Co Cepuo3Ha NIvuHa NoBpeza i CMpT.

[opatoLy u/unm 3aMeHy ce AoCTanHK co ynatcTea 3a (utuHr oA JSP. MoceteTe ja www.jspsafety.com 3a aa
T HajaieTe 1 O/ieTe Ha jSPgGo.CoM 3a BOUYM 33 HUBHO MPABHTHO MNOCTaBYBakbE.

3AXUCHI OKYNAPU
EN166'2001
Kol i, a TaKkox iCTb YMHHMM HOPMaM MOXHa 3HalT! Ha Be6-
caiti JSP Ltd: documentsjspsafetycom OSEPE)KHO' ﬂku.\u cumBonm F, B Ta A Ha 3axucHomy ckni Ta

D4 Kaitse suurte tolmuosakeste eest \ D5 [Kaitse peenosakeste eest

Vt kasutusjt it. Kast esitatud eiramisel voib seadme pakutava
kaitse t6husus suurel méaral véheneda.
Monda komponenti saab % |Kriimustus- ja udustumiskindla kattega

vahemikud eeskirjadele.

Silitustemperatuuri ja -niiskuse ﬁ Kérvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele

KASUTAMINE HOIUSTAMINE JA HOOLDAMINE: Kaitseprille kasutades veenduge, et need sobiksid
mugavalt sil d prille tuleb hoida ja eemal otsesest paikesevalgusest,

ja i ahenditest, valtides kovade pindade voi esemetega fuusmsest kokkupuutest
tingitud kahjustusi.P ja loputage hendi 1% lahuses
ja kuivatage pehme ratiga. ARGE KASUTAGE abrasiivseid puhastusvahende\d

HOIATUS: Kriimustatud véi kahjustatud klaasidega prillid on soovitatav vélja vahetada. Tavakasutuse korral
peakswd prillid pakkuma piisavat kaitset viis aastat.

HOIATUS: Raam voib tundliku nahaga inimestel esile kutsuda allergilise reaktsiooni. Sel juhul pidage ndu arstiga.
HOIATUS: Nende kaitseprillide korpus on klaasidega vorreldes lookide suhtes vahem vastupidav. Kaitseprillid
ei pruugi 160kide eest kaitsta kaitseprillide all kantavaid prille.

HOIATUS: Kasutaja tahelepanu juhitakse kaitsevarustuse mis tahes originaalosa muutmise v6i eemaldamise
ohtlikkusele, kui sellist muutmist voi ole otseselt i JSP Ltd. ei tohi
kohandada Uhelgi viisil, mida JSP Ltd. pole soovitanud. Selline muutmine v&i kohandamine véib oluliselt
mojutada vahendi mille | VGib olla raske VoI surm.

Tarvikud ja/voi asendused on saadaval koos paigaldusjuhistega JSP-It. Nende leidmiseks kiilastage
veebisaiti www.jspsafety.com ja minge saidile jspgo.com, juhendite jaoks et need Gigesti kokku panna.

3AWMNTHBIE OYKU - EN166:2001 FOCT P
12.4.230.1-2007 TP TC 019/2011

HL

44 Infrasarkana filtra veiktspéja un pakapes numurs (EN171)
5# Saules atspiduma filtra veiktsp&ja un pakapes numurs (EN172

Razotaja precu zime

Skaitlis, kas norada optisko klasi, 1 ir augstaka, 3 — zemaka

Atbilst palielinatas izturibas prasibam

Iztur nelielas energijas ietekmi no liela atruma dalinam

Iztur videjas energijas ietekmi no liela atruma dalinam

Ja ir nepiecieS8ama aizsardziba ekstréma temperatiira, atlasiet brilles, kam péc ietekmes

markgjuma ir T

Aizsardziba pret kidrumu pilieniem

Aizsardziba pretlielam putekiu dalinam

lzturiba pret issavienojuma elekrisko loku

EN166 pretestiba pret aizsvisanu

EN166 atsparumas pavirSiaus pazeidimui smulkiomis dalelémis

ANSI industrialas acu aizsardzibas standarts

Acu aizsarglidzeklim ir ietekmes vértejums

Wi Metinasanas filtrs un pakapes numurs | U#

L# Redzamas gaismas filtrs un pakapes R
numurs

Mainigs tonis S

Aizsardziba pret $kidrumu pilieniem

Aizsardziba pret lielam puteklu dalinam [ D5 | Aizsardziba pret smalkam dalinam

Skatiet lietosanas instrukcijas. Ja lietoSanas instrukcijas netiek stingri ieverotas, aprikojuma

sniegta aizsardziba var ievérojami

Aizsardziba pret gazeém un smalkam dalinam
Izturiba pret metaliem

T|x|=Z|oo| || — UJT\(IJ—A@
L

N
&
B

+

UV filtrs un pakapes numurs
IR filtrs un pakapes numurs

Tpaga pielietojuma I&cas

£

Dazas sastavdalas var parstradat

Uzglabasanas temperatiiras un . P "
mitruma diapazoni Likvidét saskana ar vietéjo likumdosanu

LIETOSANA, UZGLABASANA, APKOPE: Lietojot parliecinieties, vai acu aizsarglidzeklis érti turas uz acim.
Kad acu aizsarglidzeklis netiek lietots vai tiek transportéts, tie ir jaglaba karbina, lai tie nenonaktu tieSos saules
staros, nesaskartos ar kimiskam un abrazivam vielam un bitu pasargati no bojajumiem, ko varétu radit fiziska
saskare ar cietam virsmam/objektiem.Lai tiritu/dezinficétu, skalojiet 1% maiga mazgasanas lidzekla $kiduma
un susiniet ar mikstu dranu. NEIZMANTOJIET abrazivus tirftajus.

% |F apejumi miglas pa

BRIDINAJUMS: Ja lécas tiek vai bojatas, acu i ir ji
acu aizsarglidzeklis nodrosina adekvatu aizsardzibu 5 gadus.
BRIDINAJUMS: Ramis, nonakot saskaré ar adu, var izraisit alergiskas reakcijas jutigiem lietotajiem, tada
gadijuma \rjakonsullejas ar arstu.

BRIDINAJUMS: So acu aizsarglidzeklu ietvari nodrogina mazaku aizsardzibu pret ietekmi neka lecas. Sie
acu a\zsargl\dzekh var parnest ietekmi uz brillém, ko aptver acu aizsarglidzeklis.

Normalos apstaklos

BRIDINAJUMS: Lietotaju uzmaniba tiek vérsta uz briesmam, kas saistitas ar jebkadu aizsardzibas lidzekla
originalo sastavdalu parveido$anu vai nonemsanu, iznemot to, ko ieteicis SIA JSP. Aizsarglidzekli nedrikst
tikt pielagoti nekada veida, ko neiesaka SIA JSP. Modifikacija vai pielago$ana var bitiski ietekmét piedavato
aizsardzibu, kas var izraisit nopietnus miesas bojajumus vai navi.

Piederumi un/vai nomainas ir pieejami ar montazas instrukcijam no JSP. Apmeklgjiet vietni www.jspsafety.
com, lai tos atrastu, un apmekigjiet vietni jspgo.com, lai skatitu noradifjumus par to pareizu montaza.

EN166:2001

R m

Sia instrukcija ir gaminio atitikties deklaracija rasite ,JSP Ltd* svetainés gaminio puslapyje: Konuio aTalK (EN HOPMaM MOXHO 135 - documents,| Jspsafety com CW i) dada (A i) L“:\&‘ Sy JA 138 (e Adaas 4-:
documents jspsafety.com - ISPEJIMAS' Jei ant rémo ir leSio nurodytos skirtingos atestavimo zymos (F, B onpasi He TO BECh BUPID MaTUMe piBeHb 3axuCTy. Halt mmszp Ltd: documentsspsafety.com- HPE.HYHPE)KHEHME ‘3T 3aLLUTHBIE 0401 MOXHO 2 Ol 4815 Gt vie SV (5 sl s sl zla s JUBY) C Ashie Cusd A 5B 5 F 5se )l
arba A), visam akiy apsaugos gaminiui turi buti taikomas lygis. BigrosigsicTs PernaniesTy €C UK PernamenT 2016/425 wwop0 3acobis HIDKHEN OTMETKN Ha TIMH3b! WY OpaBbl. . 2 Al Clsee oy 2016/425 i UK (cer5059) 3a3YT) x5l e (380 0
UK |Reglamentas 2016/425 dél asmeniniy C € 2016/425 cA IHOVBIYaNbHOO SAXHCTY 3i Swikialu An Coorsercrue Pernaventy (EC)  |UJK |Permaver 20161425 0 cpencreax 7 ol Ly Gl e 2016/425
C E Alitiktis Reglamentui (EU) 2016/425 ca apsaugos priemoniy, i§ dalies 3actocyBarhs y Benkobpuranii c €2015/425 cA [AN9 npuMeHeHvs B Be: ol Ganll ) Jgadl Ay 531 sl pall
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NAUDOJIMAS, LAIKYMAS, PRIEZIURA: Naudodami, patogiai uZsidékite akiy apsauga ant akiu. I_J@ Mokpurs, crifike Ao nopsnuK/sanoTiaakia DOMKHbI NNIOTHO 3aKPbIBATL rMasa. Bo BPeMs XpaHeHns UMMNepeBo3kit XpaHUTe 3T OUKM B KOHTEiHepe Al ey 2l k5 miial) (g palds Agsh il g 058305 5l e As )

Nenaudojant arba transportuojant akiy apsauga reikia laikyti pakuotéje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, toliau nuo cheminiy ir abrazyviniy medziagu, kad nebaty pazeisti dél fizinio kontakto su kietais
pavirsiais / daiktais. Valykite / dezinfekuokite 1 % silpno ploviklio tirpalu, nusausinkite mink$tu audiniu.
NENAUDOKITE abrazyviniy valikliy,

ISPEJIMAS!: Jei leSiai susibraiZo arba pazeidziami, akiy apauga reikia pakeisti. Normaliomis aplinkybémis
akiy apsauga turty tinkamai saugoti 5 metus.

ISPEJIMAS!: Prie odos besilie¢iantis rémelis gali sukelti alerging reakcijg jautriems asmenims. Tokiu atveju
krelpk\les patanmo igydytoja.

|SPEJ! Akuapsaugos korpusas uztikrina mazesne apsauga nuo smagio nei lesiai. Sios akiy apsaugos
gali perduon smuguaklmus kuriuos dengia akiy apsauga.

|SPEJIMAS: Naudotojai turéty atkreipti démesj | kitokio nei rekomenduoja ,JSP Ltd.“ originaliy apsauginés
frangos daliy modifikavimo ar paalinimo pavojy. Apsauginé jranga neturi biti adaptuojama jokiu kitu budu,
i8skyrus rekomenduojamu ,JSP Ltd.“. Modifikacija ar adaptacija gali turéti reiksminga poveikj teikiamai
apsaugai, o tai gali nulemti rimta asmens susizalojima ar mirtj.

Priedus ir (arba) pakaitalus galima isigyti su montavimo instrukcijomis i JSP. Apsilankykite www.jspsafety.com,
kad juos rastumeéte, ir eikite { jspgo.com, kad gautuméte instrukcijas, kaip juos teisingai diegti.

BUKOPUCTAHHA, 3BEPITAHHA, TEXHIMHE OBCNYrOBYBAHHA: Mig uac sukopucTanHs 3aci6

B[1an OT NPAMbIX COMHEUHbIX Myyelt, XMMUYECKIX BELLECTB 1 eIkMX BELLECTB; CreauTe 3a TeM, YToBbl OHU

3axvCTy 04eit Mac LWinbHO MpunsiraTit 40 06N Ta MOBHICTIO oui. Mig ac Tp PTYBaHHA
Ta 3bepiraHHa 3aci 3aXUCTy Oueii Mae 3HaXOAWTUCA Y BIAMOBIAHOMY KOHTEIHEpi, SkWi 3axuluae Woro
Bil BNAMBY NPSMUX COHAYHMX MPOMEHIB, XIMIYHUX PEUOBMH Ta aGpaauBHMX MaTepIaﬂlB a TaKox Big
TIOWKOKEHHS BHACTIAOK KOHTAKTY 3 TBEPAMMA Ta

NpomWiiTe 3aCiG 3axuCTy oueit B 1-BIACOTKOBOMY OSHMHi M PKOTO MIOH0T0 aacoéy. a noTiM BUTPIT i0ro
Moo Tkawukowo. HE BUKOPUCTOBYWTE abpaausti 3acobu Ans wilieHHs.

YBATA! $ikuwio ckno notukogxeHe abo  nofpsinake, 3aci6 3axvcty 0ueit HeoBXIHO 3aMiHMTY. 3a 3BUYaNHIX
.YMOB excnnyataLii 3aci6 saxucTy oueit 3abesnedye HanexHuit 3axucT NpOTAIoM 5 pokia

BATA! FAkwo wWwKipa KopucTyBava Mae NiABULLEHY YyTAVBICT, To ii KOHTaKT 3 onpasot BUPOBY Moxe
BUKIIVKATM anepriuki peakuii — y LboMy BUNaaKy Criif 3BepHyTUCA A0 Mikaps
'YBATA! OnpaBa Liboro 3acoby 3axucTy oueit 3abeanedye MeHLLMi 3aXCT BiA yAapiB Y MOPIBHSHHI 3 /oo niH3amm

YBATA! Mc ikauis abo 6ynt enemeHTa KOHCTPYKLi 3axvicHoro obnafHaHHs Moxe
CTaHOBMTH HeGesneKy AN KopUCTyBaya (3a BUHATKOM BUMAAKiB, KOMU Ue PEKOMeHAye 3pobuTh Komnakis

0ro KOHTaKTa ¢
MArKOro

He n3-3a ¢ . [insi oumcTku/
i Lero CPEACTBA U HACYXO BBITPUTE MSATKOV

po) 1%
TkaHblo. HE UICMONb3YUTE eakue ounctuteny.

MPEAYNPEXAEHUE: B cnyyae nosBNeHWs LapanvH WU WHbIX NOBPEXAEHWI M3fenune Noanexut

He3aMeANUTenNbHOM 3ameHe. CPOK XpaHeHns 1 cnyXGbl NPU HOPMarbHbIX YCNOBUAX - 5 NeT Co AaTel

NPOU3BO/ICTBA, YKa3aHHOM Ha YNaKoBKe.

I1PE}.'|YI1PE)KAEHME: OnpaBa npy KOHTaKTe C KOXeil MOXET BbI3blBaTb anneprueckue peakLun y niopei

C MOBBILIEHHOV HyBCTBUTENbHOCTbI0. B aTOM Criyyae oBparuTech k Bpayy.

I1PEJ.'l‘/I1PE)K£lEHME OnpaBa 3T1X 04KOB o6ecne4maaeT MeHbLUYIO 3aLLUTy OT BO3AEHACTBUS, YeM J'MHaa
04K¥ MOryT yAapos Ha

HWMM Mpoussoautens: JSP Ltd (Mxei Sc Mu Mumuten), Yopwam Munn, Muxctep J'Ioaenn OKCQJDpﬂ‘

Benukobputanis, 0X29 0TA. CTpaHa-npoussouTens: CMOTPUTE NaHeNb CO CIMCKOM TOBApOB.

HFEJ]YHPE)KJ.'IEHVIE BreceHie v3MeHeHiin B KOHCTDYKLYHO W3NS, @ TAKKe YCTAHOBKA KOMIOHEHTOB, KOTOPbE

JSP Ltd.). 3acobu iHausinyanbHoro 3axucty 3a6opoHeHo afantysatu, sKLIO Le cynep
komnaii JSP Ltd. Moavdikavis abo apanTavist 3axucHux Bupo6is moxe cyﬁeso noripwwTy iXHi 3axucHi
iTa [0 Cepit Tpasm abo cmepTi

Akcecyapy Talabo 3amiHu AOCTYMHI 3 HCTPYKLiaMU 3 BCTaHOBReHHs Bin JSP. Binsinaitre www.jspsafety.com,
1406 3HaitT i, | nepeiaiTb Ha jspgo.com, o6 oTpUMaTI NOCIGHIKN 3 iX MPaBMMBHOTO BCTAHOBMEHHS.

ISP Ltd, HecyT onacHOCTb N5 NvLja, UCTIONb3YHOLLIETO TaKOe U3aenve. 3anpeLLeHo
aqanmpoaaw aauuoe CPEFICTBO VHOVBAYANbHOM 3ALLMTLI, €CTM Takas ananTauys He Gbina pexomeraosaHa
KomnaHve# JSP Ltd wm W3AEVA MOTyT 610 3alLy \
4TO MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPABMaM Wi CMEpTH.

Axceccyapb! W 3anackbie 4acTv OCTYMHbI C MHCTPYKLMAMM N0 YCTaHOBKe OT JSP.

[MoceTwTe caii www jspsafety.com, 4toBbI HaiiTv 11X, 11 NepefiavTe Ha CaiiT jspgo.com, YTOBbI MONYTL UHCTPYKLMIA
10 VX NPABUTILHOM YCTaHOBKE.
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